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Annoranusa: CTaThsd ITOKa3bIBACT, UYTO MOSBIICHUE PA3IUIHBIX KYIBTYD,
HapOJIOB U SI3bIKOB SIBJISIETCS YaCThIo boxKbero 3aMbIciia, XOTsI OHO TTOSIBU -
JIOCh B pe3yJibTaTe HaKa3aHusl. ABTOpP MPeACTaBIIsSIeT IIMPOKYIO TIepCreK-
TUBY JOMOCTPOUTENLCTBA boxbero criaceHust HauMHasi ot BaBuiioHcKoOM
OalHM, yepes xkKu3Hb ABpaaMa U M3pausist Kak Hapoaa, MU30paHHOIO st
muccuu bora cpeau HapopoB. Ocobo moauepkuBaeTcs: poab Mucyca
M TOCJIAaHHNYeCTBO Ero yueHMKOB Ko BceM HapomaMm. B craTtbe memMoH-
CTpUpYeTCs, KaK coObIThe [IATuaecITHULBI TTOJIOXKMIIO HAa4YaJlo 3TO
MUCCHUH, YKa3bIBaeTCsI Ha POJIb HAPOJAOB U X OTIMYNIL B pACKPBITUU Y3Ke
Hactynatouero IlapctBa boxbero u Kak pa3anuHble SI3bIKM U KYJIBTYPbI
CMOCOOCTBYIOT OoJiee MoJHOMY MoHUMaHMIo [Tucanus.

KioueBble cioBa: Hapoob: u s3viku, muccust, boxcuii 3amvicen, Basunonckas
oawns, Ilamudecamuuya.

Title: TONGUES AND NATIONS. GOD’S DESIGN IN THE HISTORY
OF SALVATION

Abstract: The article shows that the emergence of different cultures, peoples
and languages it’s part of God’s design, although it came through the
punishment. The author presents a broad perspective of the God’s design
of salvation, starting from the Tower of Babel, through the life of Abraham
and Israel as a people chosen for God’s mission among the nations. He
emphasized the role of Jesus and the mission of His disciples to all nations.
The article demonstrates how the Pentecostal event initiated this mission,
points out the role of nations and their differences in revealing the already
coming Kingdom of God, and how different languages and cultures
contribute to a fuller understanding of Scripture.

Keywords: Tongues and nations, mission, God’s design, Tower of Babel,
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Hoquy MOSIBUJIMCh HAPOJbI, KyJILTYPhI U pa3ianuuHbie 13bikn? Ha mpakTuke,
pa3HbIe KYJIbTYpPHBIE U SI3bIKOBbIE OCOOEHHOCTH OOJIbIlIe pa3feisiioT, YeM
00BEIMHSIOT IO, TI03TOMY MHOTHE BUIST B IIOSIBJICHUM HAPOIOB CJICICTBUE
KaTacTpodbl BaBuiaoHckoi GamHu. beccnopHo, 3To boxXbe HakazaHue 3a
BBICOKOMEPME JIIONIE TIpH ee rtocTporike'. [Tpodiembl, Ha caMoM Jiejie, OUeBUIHBI.
Cobupasich BBINOJIHUTH MoBejaeHne Mucyca mo 6JaroBecTiio BCEM HapoaM,
MPUXOAUTCS CTAJIKMBAaThCSI ¢ MHOTMMM OapbepaMu: HaJ0 U3yvyaTh pa3jiMyHbIe
0COOEHHOCTHU IPYToii KYJIBTYphl, YTOOBI IlepeaaTh EBaHTe e Ha ITIOHITHOM SI3bIKE,
BIIMCBIBATHCS B XKM3Hb APYTOro 3THOCA, HAXOISIIETOCsI B MHOM KOHTEKCTE.

B nocnennux cioBax EBanrenus or Mardes Mucyc, obpaiasch K ydeHUKaAM
TOBOPUT M CETOIHSIIHUM 1iepKBaM: «MTak nante, HaydnTe BCe HApOIbl, KPECTS
nx Bo uMs Otua u CeiHa u Csaroro [lyxa, yya ux cob/tonarh Bce, uyto S moenen
BaM» (M. 28:19-20). «Bce Haponbl» B rpeuyecKOM TEKCTE MUCITONb3yeT (pasy
«IIaHTa Ta 3THE», KOTOPYIO MOXKHO ITIEPEBECTH 1 KaK «BCEM STHUYECKUM IPYIIIIaM»>,
YacTo MOXKHO YCIIBIIIATh, YTO HE OBUIO OBl 3THX IIPeTpas C SI3bIKaMU, KyJIBTYypaMuy
1 HapoJaMH, TO y9acTBOBaTh B MUccuU bora MoxXHO ObLIO OB ¢ MEHBIIUMU
npensarcTBUIMU. HekoTopbIM KaxkeTcsl, 4To bor aTuM «HakazaHreM» TTOBPEINII
Cebe, miaHy crmaceHus1 U CBOUM TOCIaHHUKAM?

Llenbio naHHO CTaThU SIBJISIETCS MIOKa3aTh, YTO ITOSIBJCHHUE Pa3IMIHbIX KYJIBTYD,
HapoOdOB U SI3BIKOB SIBJISIETCS 4acThio BoXbero 3aMmpICia, XOTS 3TO SIBICHUE
MMOSIBUJIOCH B pe3yJbTaTe HaKa3aHMs. J1g 3TOro ImpuaeTcsi YBUIETh IIMPOKYIO
MepCIEeKTUBY TOMOCTPOUTENIbCTBA bokbero criaceHrss HaunHas oT BaBMIIOHCKOM
OalHu, TTosiBJieHMEe Ha 3ToM (PoHe maTpuapxa ABpaama, u 3aTeM M3panisg Kak
HapoJa, u30paHHoro a5t Muccuu bora cpenu HaponoB. Hy>kKHO Tak:ke HOCMOTPETh
Ha Mucyca — Tocnona, KOTOphIii criacaeT BceX, HO B T€UYEHUE CBOErO 3€MHOIO
CIIY>KeHUSI B TIepBYIO odepenb IpomnoBenyeT LlapcTtBo boxbe cpenu mymees. B
pe3yibrare BaxKHO TaKKe PaCKPBITh ITOCTaHHUYECTBO YIeHUKOB Mncyca Ko BceM
HapozaaM 1 coObITue [T9TnaecaTHULIBI KaK Havajio 3Toi Muccuu. BaxkHo yBuaeTh
pPOJIb HAPOIOB U MX OTJMYUI M OCOOEHHOCTE! B paCKpPBITUM YK€ HACTYNAaIOIIero
lapcrBa boxbero n Kaxk pasauuHbIe SI3LIKA U KYJIBTYPhl CIIOCOOCTBYIOT OoJiee
noaHoMy noHuMaHuto [Tucanus. Takoil 0030p MTOMOXET HAMETUTh HEKOTOPbIE
0OOroCIOBCKIE aCITEKTHI MOSBIICHMS 1 POJIM PA3IMYHBIX SI3BIKOB, KYJIBTYP M HAPOIOB
1 YBUZIETh, IOUEMY TaK BaxKeH 3aMbIcen bora, B pe3ynbrare Koroporo EBanrenue
OyZAeT yCabIIaHO Ha BCeX SI3bIKaX M OyIeT BEIPAXKEHO B IIOKJIOHEHUM Pa3IMYHbIX
KYJBTYp, 4TO ITpocaaBUT bora BceMn HapogaMu MUpa.

MecTtHas u O6H_ICMI/IpOBaH KyJIbTypa — HapTUKYJIAPU3M U [JI00AIN3M

€ Korma pedb 3aXOQUT O BOIPOCAX MOSIBICHUSI HAPOIOB, UX KYJIBTYpP U SI3bIKOB,
4acTo 00CYXIaI0TCsl KOHTPACTHBIE CIIEKTPhI TOMECTHOTO U IJTI00ATLHOTO, 8 TAKXKe

! Phillip Michael Sherman, Babel’s Tower Translated: Genesis 11 and Ancient Jewish Inter-
pretation, Biblical Interpretation Series, volume 117 (Boston: Brill, 2013), 11—12.

2 Terense L. Donaldson, ‘“Nations,” “Non-Jewish Nations,” or Non-Jewish Individuals»:
Matthew 28:19 Revisited’, in Matthew within Judaism: Israel and the Nations in the First
Gospel, ed. Anders Runesson and Daniel M. Gurtner, Early Christianity and Its Literature 27
(Atlanta: SBL Press, 2020), 169—94. Bruce Riley Ashford, ed., Theology and Practice of Mis-
sion: God, the Church, and the Nations (Nashville, Tenn: B & H Academic, 2011), 177.
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aCMeKThl, CBsI3aHHble ¢ DOXbUM TJIAHOM cIlaceHUsl Yyepe3 KOHKpeTHoe (MU
MapTUKYJISIPHOE) B KOHTEKCTE MEXTYHAPOIHOI0 U I100aibHOro. bor Bcerna BUaUT
KOHKPETHOE, YaCTHOE, OT/IEIbHOE, TO YTO MPOUCXOJUT HA MECTHOM YPOBHE, U
OTHOBPEMEHHO BCEOXBAThIBAIOIIE BUANT BceJleHcKoe U riobanbHoe. KHura britue
pacKpbIBaeT MOSBJICHNE 3THOCOB M KYJBTYP, KaK M pa3BUTHUE YEJIOBEYECTBA B
KOHTpACTe IJ100aTbHOM U JIOKAJIbHBIX KYJIBTYp. bor TROpUT uesioBeka «I10 Moao0uIo
boxuo» Kak «My>XUMHY M XXEHIIUHY», 0JarocJIOBJISIET UX U HapeKaeT UM UMs
«4eJIOBEK»; 3Ta JIMHUS YeJoBeKa 1o nogoouto u odpasy boxbeMy mpoaosKaeTcest
B aeTsx Amama u EBbl (BHIT. 5:1-4) no ceromgHsiiiHero nHs. [1sgTas riiaBa roToBUT
YUTaTeNs K TOBECTBOBaHUIO cOObITHI 0 Hoe 1 BceMrpHoM moTtorie. bor ocraercs
borom Bcero uegoBeyecTBa, Kak 3TO YIIOMUHAETCS BO BCTYIUIEHUM K 5-1 riiaBe
briTus.> OqHako B JajdbHEWIIEM TOSIBJSIOTCS KJIaHbl U HAPOAbl, OTCTyHAIOIIe
ot bora, kak nos:xe u MU3paumsb.

britue 10:1-11:9 moka3sIBaeT pa3BUTHE YEJIOBEUYECTBA 1 ITOSIBJICHNE HAPOIOB U3
cbiHOBelt Host mocite rmoToria, 94To B KOHIIE IIPUBOAUT K COOBITUSIM BaBuioHcKoI
oamrHu. ITocne aToit kKatactpodnl beiTue cyxkaeT pacckas Ha TuHUI0 CruMa, U 3aTeM
CJIeIyIOT ITOBECTBOBAaHMSI 00 ABpaaMe. DTa JIMHUS OYAET IJIABHOM B IPOSIBJICHUA
boxpbero criaceHus1, HO ¢ caMOro Hayaja yepe3 Hee IpeoIpeesIeHO cliaceHue
BceM HapojaM. biarocioBeHue Kak Obl pa3BOAMTCSI Ha TpexX «ChlIHOB HoeBbIx:
Cnma, Xama n Maderta» (buiT. 10,1), a B 1eHb [19TnnecaTHUIIBE BHOBD CXOINTCS
B IIPEICTaBUTEIISIX KaXKIOM M3 3TUX TpeX IMHuiA. KHura JlestHuit moguepKuBaer,
Kak criaceHue yepe3 Meccuio mposiBisieTCsl B KaXKI0i ceMbe:

* 8§ IJI. TOBOPUT O ITIOKAsTHUU ChIHAa Xama B JInlle €(PUOIICKOTO eBHYyXa,
* 9 r71. roBopuUT 0 nokasiHuu cbiHa Cuma, Oynyiiero amnocroJja I[1asna,
* 10 . onuceiBaeT nokasiHue chiHa Madera, Kopauaus.*

Ho yxe B nenb [IsTraecaTHULIBI TpUTTIalIeHe ObLUTO YCIIBIIIAHO BCEMU HapOdaMMU.
B [lesH 2:9-11 nepenaeTrcst AIMHHBIA CIIMCOK MPUCYTCTBYIOIIMX HapoaoB: «Ilap-
dsue, 1 Mungne, n Enamutsl, u xurenu Meconotamun, Uynen n Kanmango-
kuu, [Monra u Acumn, @puruun u INambuiun, Erunra u yacreit Jlusuu, npu-
nexamux K Kupunee, n npuinenmue u3 Puma, Mynen u mpo3eauThl, KpUTSIHE
U apaBUTSHE»’ — UTO 3aTeM IOATBepxkKmaercs JIyKoit mpuMepaMu KOHKPETHBIX
JymuHocTeit. CIMCOK Ha3BaHHBIX B IeHb [1ATHaeCATHUIIEI HAPOIOB HE CIyJaliHBIIA,
OH packpbiBaeT boxblo reorpacduio, Kak yrBepxiaaer baykxaM B cBoeli KHMTe.®
Yepes aTUX MpecTaBUTENEH BCe UeI0BEUECTBO IIPUIJIAIIIEHO YYaCTBOBATh B HOBOM
aBvxkeHun. Muccust bora cocpenoroueHa Ha BceM ueyoBedyecTBe, U LlepkoBb
Mpu3BaHa K TOM Xe MUCCHUU.

Bbaykxam B cBoeit KHUTE YTBEPKIAET, UTO Teorpadust SIBISIETCST BAXKHBIM 3JIEMEHTOM,
IMOCKOJIbKY MECTO ITPOXMBaHUSI BIUSIET Ha (OpPMUPOBAHME 4YeEIOBEKa.

3 Tennanwmii [Tirennyanbii, ‘Kaura beitue’, B CnaBsaackuit bubneiickuit KommeHnTapuit
(Kues: EAAA, 2016), 37.

4 Tletp Iennep, ‘desuust Anocronos’, B CnaBsaHckuii butneiickuit KommeHTapuii
(Kues: EAAA, 2016), 1386.

3 Stephen B. Bevans and Roger Schroeder, Constants in Context: A Theology of Mission for To-
day, American Society of Missiology Series, no. 30 (Maryknoll, N.Y: Orbis Books, 2004), 17.

¢ Richard Bauckham, Bible and Mission: Christian Witness in a Postmodern World (Lon-
don: Paternoster, 2007). Mikeal C. Parsons, ‘The Place of Jerusalem on the Lukan Land-



Teorpaduueckue acrekThl, CBSI3aHHbIE ¢ M3panieM 1 LepKOBbIO, MOTYEPKUBAIOT
oIlpeAeIeHHYI0 UCTOpMIO U ¢opmy BhipaxeHus.” baykxam: «bubiaeuctsl u
00rOoC/I0BbI OOBIYHO BUAST B OMOJICMCKON MCTOPUU OOJbIIE CMbIC/IA, YEM B
oubaerickoii reorpacdun».t Ho reorpagus urpaet HeMajloBaXKHYI0 poJib B bruoauu,
Kak B OyKBaJlbHOM, TaK U 00pa3HOM cMbiciie. BeTxo3aBeTHast u nyaeiickast reo-
rpacus cchopmupoBaja reorpaduio pacnpocTpaHeHus: EBaHrenus arnocrojaMmu u
panHeit Llepkosbto nocne [atuaecarnuiipl. TekcTol Kak Hatp. beitue 10 u Ucaus
66:18-19, KaK IIpeArnoaraloT HEKOTOphIe, SIBISUIUCH reorpauyecKoii mporpaMmMoit
arocToJIOB, KaK 1 anocTojia [1aBia B ero MUCCMOHEPCKMX IMyTEIISCTBUSIX.

Berxuit 3aBetr u nyneu BpemeH Mucyca Xopolllo mpeacTaBisiiu cede Mup, B
KOTOpoM OHU Xmiu. KoHeuyHo, ObUIH IIpenesibl He TOJIBKO B MHUPOBO33PEHUU
JIIOZIei TOro BpeMeH!, HO M B MUPOBO33PEHUH HAIIero ITOKOJIeHMST 21-To Beka,
100 MBI He MOXKEM OIIPENe/IMTh BCEX yKa3aHHBIX MecT B bubaun. Ho cienys
borocioBcKoii reorpacduu B bubdimm, MOXHO 3aMeTUTD, YTO caMas 3aragHasi OT
H3zpanns Touka CpenuzeMHoro Mopst — 31o Tapiuin (coBpemeHHasa Mcranusa
nim [opTyranus), Kyma cooupaics 6exxats Mona. Ha Boctoke aTo Enam, Ha kparo
Ilepcuackoit ummnepun tex aHeu, a Takxke Muauu. Ha rore ero cuuraercs Ky,
KOTOPBII MPOCTUPAJICS IO TPaHUI] COBpeMEHHOUN Dduonun (BhIIICHa3BaHHBIN
eBHYX Hampaisicsa u3d dc¢uonuu no Huny no Mepycanuma v Bo3Bpalasich
obpaTHo 110 nopore B [a3e yBepoBas B Meccuio). Ha ceBepe — [omep u AlikeHas,
KakK yKaszaTeJlM Hayajla KaBKa3CKUX Top U Janblile Ha ceBep. B kuure Echupn
IMOKa3aHbl BaXKHbBIE [ISI TOBECTBOBAHMUSI reorpachuieckre N3MepeHus IIePCUICKOM
nmItepu, ot ctoyuirbl Cy3bl 1o Dduormmu 1 Maaum.® [1ocie BKIIOYESHUS IPYTUX
HaApoIOB U pacuiupeHus paHHeil LlepkBu reorpadus Ipyrux HapOmIOB TaKKe
npuoodpesa 6obliy0 3HAYMMOCTb.

[l1obanpHOE MUPOBO33peHre bubimy 1 cMMBOIM3M Teorpacdhryl MOBIUSUIA Ha TO,
KaK paHHUE XpUCTUAHE MTOHUMAaJI CBOIO MUCCHIO, YNTAsk BETXO3aBETHBIE TEKCThI
0 Hapojax. Hy>kHO OTMETUTb, YTO B CPaBHEHUU C TPeICTaBICHUSIMU APYTUX
HapoJ0B, KaK HaIp. aHTUYHBIX TpeKOB, bub/IMs mpencTaBisieT U caMble JajeKue
ot M3pannsg Haponsl He Kak TTOJTy3Bepeil Mir OOToB, a KakK JI0IEi.

BmecTe ¢ rioGajibHBIM IIpeACTaBI€HUEM MUpa, KOTOPBIM MPUCYTCTBYET B
IMTucanun, oyeHb BaxkHO 3aMeTUTh U boxuit nmaptukyaspusm, Ero moaxoabl
K M30paHMI0O M CHACeHMI0, KOTOPOE IMPOSIBISIOTCSI OYe€Hb KOHKPETHBIM
o6paszoM. Tema B3amMOCBSI3eil MKy MApTUKYISIPU3MOM U YHUBEPCATIU3MOM,
MHTEpHALMOHAM3MOM 4YacTo Habnwogaerca B bubnuu. Ilaptukynsgpusm
(boronzopaHHOCTh, UCKITIOYUTEIBHOCTh) — 3TO «IIPEIOCTABICHNUE PETUTMO3HBIX
MpaB U MPUBWIETUI OMHOM IpyIIIie, CEMbE U T. [I.». YHUBEPCAIU3M — 3TO «OTMEHa
BBILLICYTIOMSTHYTBIX IPUBUJIETHIN» . [1THa0e b yKa3biBaeT Ha TMHUIO boxbero miaHa
CITaCeHUsI OT KOHKPETHOTO (IMapTUKYJISIPHOTO) K YHUBEPCAIbHOMY,/TJ100aIbHOMY:

scape: An Exercise in Symbolic Cartography’, in Literary Studies in Luke-Acts: Essays in
Honor of Joseph B. Tyson, ed. Joseph B. Tyson, Richard P. Thompson, and Thomas E. Phil-
lips (Macon, Ga: Mercer University Press, 1998), 155—72.

” B nymamsme: CHHAroru, B XpUCTUAHCTBE: COOOPHI, U T.1.

8 Bauckham, Bible and Mission, 55.

® Bauckham, 56—57.

10 Eckhard J. Schnabel, Urchristliche Mission (Wuppertal: R. Brockhaus Verlag, 2002), 60.
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* Ot oagHoro ko BceM (Anam, ABpaaM, Mucyc)

* Ot Uzpaunns ko BceM Haponam (Mcx. 19:4-6)

* U3 omHoro mecra boxnero nmpasienus n nokiaoHeHus (CrMoH) KO BceMy

mupy (Ilc 9:12, 3ax 8:2-3, Un 4:23-24)

* Ot caMbIX HeMOIIHBIX KO BceM (1 Kop 1:26b-29)!
B cymecTBoBaHMM pa3HBIX HApOIOB, KYJBTYP U SI3BIKOB IIPOCMATPUBACTCS
MapTUKYJISIPU3M, U MACCHUS BCeTa TODKHA YUUTBIBATh 3TOT acleKT Kak boxuii
NpUHIUIL. M3 3TOr0 NMprHLIMIIA HAITpUMeEp ITposIiCHsIeTCs, uTo [TrcaHne Kak TakoBoe
JIOJIKHO OBITh KOHKPETHO TOCTYITHBIM KaXXI0My Hapoy Ha €ro pOJIHOM SI3bIKE C
YY€TOM KYJIBTYPHBIX ITOHSTUI M OCOOEHHOCTEN JaHHOTO HAapoaa, C YYETOM ero
00pa3HOTo M a0CTPAKTHOTO MBIIIUICHMUSI 1 MHOXECTBA IPYTUX aclIeKTOB, O YeM
TOBOPST CTaTbU JaHHOIO BhITycKa. C apyroit cropoHsl, Ilncanue maHo BceM
HapoaaM U MMeeT IJT00aJIbHBIN 1 aOCOJIOTHBINM aBTOpUTET. B crienyroieii yactu
rocTapaeMcsl 3TO PaCKpPBITh Ha IpuMepe n3dpaHust ABpaama, KOTOPOE MPOUCXOIUT
Ha ¢oHe KaracTpodbl BaBuinoHckoil 6amiHu, n yepe3 npogomkeHne boxbero
3aBeTa ¢ M3paniem Ha poHe HApOIOB U INIOOATBLHBIX COOBITHI B ICTOPUN. 2

ABpaaMm Ha (poHe 17100a7IbHBIX COOBITUI

€ lcropuio uzbpanusi ABpaama u M3pauist HeoOXOAMMO YUTaTh Ha (OHE
noBecTBoBaHMN bouitnsa 1-11. DTy rmaBel He comaepskaT OOIIYI0 OOBEKTUB-
HYI0 MCTOPHMIO BCETO uejoBedyecTBa. B mepBylo odepenb OHU IIPEICTaBIIS-
0T OOTOCJIOBCKYIO UCTOPUIO U Teorpaduio TeX HApOAOB, KOTOPHIE UMEIOT
oTHoueHue K uctopuu M3pamis. Yacro 10 1 11 miaBel KHUTU BBITUST B HAyYHBIX
HCCJIeIOBAaHMSIX pacCMaTPUBAIOTCS KaK MaTepUaibl Pa3IMUHbIX 310X, KOTOpPhIE
HUKaK He coBMecTUMBbI. Ha camoM nesie TeKeT beitust mpeacTaBiisger 1Be KapTUHBbI,
MIPOTHUBOPEYAIle ¥ JOTOJHSIONINE APYT Apyra, Kak yrBepxnaeT [opnoH YaHxam
B CBOeM KOMMEHTapuu Ha KHUTY britue.” Heobxommmo 3aMeTUTh, 4TO, C OMHOM
CTOPOHBI, 00e YacTu — COOBITUSI BOKPYr BaBUJIOHCKOI OalllHU U POJOCIOBUS —
HaMepeHO KOHTPACTUPYIOT, a, C APYroil CTOPOHBI, OMMCHIBAIOT KU3Hb YeJIOBe-
YyecTBa KaK CIIOKOIHOE MPOJOJLKeHUe mocie nepexuBaHuii nororna. B BreiT. 10,
Ie nepevyrcisiioTes moTtoMku Hosi, cozmaercs: BriedatjieHUe, YTO pa3IMyHbIe
IUIEMeHa W HapOIbl XUBYT MUPHO 1 PacIIPOCTPAHSIOTCS IO BCEil 3eMIIe, MC-
IIOJIHSISI ITOBeJIeHNEe bora: «1onuTech 1 pa3MHOXKANTECh, HAITOTHSINUTE 3eMJII0 U
obnanaiite ero» (boIT 1:28)."* C 1pyroii CTOpoHbI, «ABUHYBILKCH C BOCTOKA, OHU
Hanu B 3emyie CeHHaap paBHUHY U IToceuich TaM» (BbIT. 11:1): ocemast X1U3Hb
BMECTO IJ100aJIbHOTO IBMKEHUS M pacCesIeHUsI 1 BMECTO MocIyliaHusl boxkbemy
MOBEJICHUIO PACIIPOCTPAHUTHCS I10 BCEH 3eMIIe.

'Schnabel, 60.

12 Christopher J. H. Wright, The Mission of God’s People. Biblical Theology of the
Church’s Mission (Michigan: Zondervan, 2010), 71.

13 Gordon J Wenham, Genesis 1-15, vol. 1, Word Biblical Commentary (Nelson Reference
& Electronic, 2014), 246.

14 Sherman, Babel’s Tower Translated, 12. Christopher J. H. Wright, The Mission of God:
Unlocking the Bible’s Grand Narrative (Nottingham: InterVarsity Press, 2006), 196.

15 Sherman, Babel’s Tower Translated, 26.

1o TTmennuHsblil, ‘Kaura bertue’, 41.

17 D10l (hpa3oit TEKCT onpeesisieT TPU OCHOBHbBIE COCTABJISIIONINE 3THOCA: TEPPUTOPHUS,



Korga B beitue 10 moromku Hos npeactaBiaeHsl B 70-1 HALUSIX WM KJIaHaX
(cumBoam3upy4 B uudpe 70 TOTHOTY HAPOIOB), S UCTIOIB3YeTCS TIOBTOPSIOIIASICS
(paza: «KaxKaplii 10 SI3BIKY CBOEMY, I10 TIJIEMEHAM CBOMM, B Hapoaax cBoux» ( BhIT.
10:5,20 1 31).” Pa3BuTue 3TUX IJIEeMEH U HApOIOB HAYMHAETCS IIOCJIC ITOTOIIA
U 1o crpoitku BaBunoHckoit 6amHu. CiaoBo seuionom (S13bIK, MECTHBIM TOBOD
KOHKPETHOT'O Hapoja) OTJIMYAeTCsI OT TOT0, KaK OIMCHIBAETCS TOT OOIIMIA SI3bIK,
0 KoTopoM roBopuT beitue 11."% B koHTekcTe BaBuioHcKkoi 6amiHu peyb UaeT
0 wagha ceghem, 4TO MEPEBOAUTCS KaK OAUH OOIIMI SI3bIK, KOTOPBIN IMO3BOJIMII
pa3HBIM HapomaM MHUpa obmaTtbesd Mexay coboit (beit. 11:1). Bo3aMoxHo, Kak
YTBEPKIAI0T HEKOTOPbIE, pa3HMIIA CJIOB YKA3bIBaeT Ha yxe 10 BaBUIOHCKOI OalrHn
CYILIECTBYIOIIME HAPOIHbIE HAPEUMsI M UTO OO SI3bIK ObLT OJ00EH I100aTbHOMY
SI3bIKY, KaKiM BO BpeMeHa HoBoro 3aBeta ObL rpeyecKuil, a CeromHs aHIIMiCKUIA.
Hpyrue 6udnenctsl cuntaioT beitue 10 06001IeHEM Tpoliecca pa3BUTHSI HAPOIOB,
HO HE XpPOHOJOIMYECKMM IOBECTBOBAaHUEM, T.€. HE00s13aTeIbHO, UTO bhIT. 10
MOKAa3bIBaeT TOJbKO COObITUSI 10 BaBUIOHCKOI OalllH1, TOCTPOeHKE OalllHA MOTJIa
MPOU30UTHU 1 napasuiebHO ¢ bbIT. 10. Tak uian nHaye, 60rocJI0BCKOE TOJIKOBaHUE
tekcta beitue 10:1-11:9 packpbiBaeT, 4To MocaylIaHKe MOBEJIEHUIO PaCCeUBAThCS
M 3alOJHATH 3eMJII0 BeJIO K 0ojiee MUPHOMY COCYIIECTBOBAHUIO HAapOJIOB U
TJIEMEH B MX reorpauyeckux Tepputopusx.?’ OobeIMHeHNEe YeJI0BeYeCTBa B OAHO
[JI00aJbHOE JIBMXKEHME IIPUBEIO K IIPOTUBOCTOSHUIO bory; ooy xkeaaloT caMmu
pemIaTh CBOIO CYILOY IO/ JTIO3YHTOM: «caenaeM cede nms» (brIT. 11:4). B boxbeit
OLICHKE JaHHOE COOBITHE ITOBTOPSIET aCTICKThI I'PEXOITaJlcHIs U PacCMaTPUBACTCS
Borom Ha momo6HOM ypoBHe (cp. BrIT. 3: 22 1 11:6).2

IlepBas momnbITKa rao6anu3auuu B BaBuioHe Moa pyKOBOJACTBOM uejioBeKa —
B OMOJICIICKOM TEKCTE 3TO YKa3bIBaeTCS MATUKPATHBIM ITOBTOpEeHUEM (pa3bl
«Bceit 3emiue» (beiT. 11:1,4,8,9) — BemeT K kKatacTtpode. boxpu obemanus
0JIarOCIOBEHUS «BCEM HApoJaM» CTOSIT B KOHTPACTE M YKAa3bIBAIOT Ha TO, YTO
TTOSIBJICHYIE HAPOIOB, KYJIETYP 1 SI3BIKOB M X paccestHIe 110 BCeli 3eMJIe HaXOISITCS B
pyciie Ero narepecoB.2 Kak MHOXKECTBEHHOCTh PACTEHMIA, SKMBOTHBIX, IITUI] U PBIO
yKa3bIBaeT Ha bora TBopiia, KOTOpHIi JTIOOUT pa3zHOOOpa3ue, Tak U B MOSIBIEHUN
HaponoB OH MPOTUBOIIOCTABISIT YHU(MOPMU3MY, U YEJIOBEK 0JIaroCaOBIICH
MHOTo0o6pa3ueM GopM, KyJIbTYp U SI36IK0B.2 CO3IaHHBII YeJI0OBEKOM IJ100aI13M

SI3BIK ¥ HAlIMOHAIbHAS IIpUHAaIIekHOCTh. Wenham, Genesis 1-15, 1:219.

18 David M. Carr, Genesis 1-11, 1. Edition, International Exegetical Commentary on the
Old Testament (Stuttgart: Verlag V. Kohlhammer, 2021). Kap KoMMeHTHpYeT B BCTYIUICHUU K
11 1., YTO JIELIOHOT «OOBIYHO MUCIIONB3YETCS AJISI PA3HBIX SI3bIKOB, KOTOPbIE UCIOJIb3YIOTCS
MapayyieIbHO IPYT C IPYTOM.»

1 PaciMpeHHYI0 JUCKYCCUIO HacYeT UCTIOJIb30BaHus cJioB B BhIT. 11:1 cM. B: Sherman,
Babel’s Tower Translated, 23—24.

20 'Wenham, Genesis 1-15, 1:242—43.

2 Warren W. Wiersbe, The Wiersbe Bible Commentary: The Complete Old Testament in
One Volume, 2nd ed (Colorado Springs, CO: David C. Cook, 2007), 53. Barnabe Assohoto
and Samuel Ngewa, in Africa Bible Commentary. (Grand Rapids, Mich.: Zondervan, 2010),
27, http://rbdigital.oneclickdigital.com.

22 Jesudason Baskar Jeyaraj, ‘Genesis’, in South Asia Bible Commentary, ed. Brian C. Win-
tle (Grand Rapids, MI: Zondervan, 2015), 27.

2 Daniel Patte, J. Severino Croatto, and Clare Amos, eds., ‘Genesis’, in Global Bible Com-
mentary (Nashville: Abingdon Press, 2004), 9—10.
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U UHTEpHALMOHAIM3M, KaK HartoMuHaeT HeaaBHsisl uctropust CCCP, mpuBoauT K
€IMHO00pa3nIo 1 cepoMy yHU(opMU3My. Bee momkKHbI ObITh OMMHAKOBBIMU 1 BECTU
ce0s1 OMMHAKOBBIM CTaHIAPTHBIM 00pa3oM. Co3maHHBII YeJIOBEKOM YHHUBEPCATN3M
U T7100aJIM3M CIIOCOOCTBYET OBICTPOMY Pa3BUTHIO TPeXa, pacIpOCTPaHEHUIO 3/1a
U ipoTuBocTOsSTHUIO bory. PaccesiHue mo Bceit 3emiie, co3aaHue CBOei KyJIBTYphl,
HUCIOJIb30BAHWE PA3HBIX SI3bIKOB MEILIAIOT OBICTPOMY PaCIIMPEHUIO 3j1a IO
Bceii 3eMiie. TakuM oOpa3oM, pa3iuyHbIe SI3bIKU, KYJbTYPbl U HAPOAbI JyYlle
BIIMCBIBAIOTCS B IJIaH Boxkbero craceHus 4eaoBeUYecTBa 1, B IIEPBYIO ouepeb,
SIBJISTIOTCSI BOXKb1IM 0J1arocioBeHreM MHOTOJIMKOBOMY U€JIOBEUECTBY HEXKeIH, Kak
YacTO YIIOMUHAETCSI, HaKa3aHUEeM WM OCJIOXKHEHUEM, IOSIBUBIIIMMCSI OJ1arogapst
BasuioHckoli 6alliHe.>* 9ta TeMa OyAeT Jajee pacKpbiTa Ha MTPOTSKEHUM CTaThU.

Ha ¢one noBecTBoBaHMs 0 BaBMioHCKoi#1 OalliHe, ITOMIepKUBAIOIIee TPEXOITaIecHIe
BCEro MMpa 1 ABMXKEHUE YeJ0BeYeCTBa K XyalleMy, bbITre BblaeIsIeT poA0CIOBUE
Cuma. Dr1o Tpethbe pomocioBue (monedom) B boitne.” IlpuszBanue ABpaama
OKa3bIBAETCSl CBETOM, MOSIBJISIIOIIEMCS] B TEMHOTE, 1 JIydeM Haaexabl. bertust 1-12
ele pa3 aKLEHTUPYET, YTO OJIarocIOBeHUE UAET He U3HYTPU MUpa, YeJOBEUYECTBO
He CIIOCOOHO JOCTUYh €T0 CBOMMU CHJIAMM, OHO ITIPOMCXOIUT U3BHE, OT bora, uyepe3
ABpaama. Yke B Hauasie yesioBeueckoit uctopuu (bhIT. 11) HE0OXOIMMO OTMETUTh, UTO
BeJIMKAasl MeCONOoTaMCKasi UMIIEepHs 1 €€ JOCTVDKEHMST HE MOTYT PELLUTh DTyOoYaImX
Mpo0JIeM YeJT0BeUeCTBa, a HA00OPOT YCIIOXKHSIIOT CUTYalIMIO.

Hanex bl Ha mooXuTebHY0 SBOMIOLMIO B ICTOPUU YeJTIOBEUECTRA, TOTIA U CEroIHsI,
He noaTsepxkaarorcs. Ctponrtenn BaBuimoHCKol OalllHy, B MPOTUBOCTOSTHUY boxXbeMy
obellaHnIo, aMOMIIMO3HO KeJlald BO3BEJIMUYUTh CBOU MMEHA, U 3TO MPUBEJIO K
1obanbpHOM Katactpode. Ha nx HecrtocoOHOCTS «caenath cede umst» (BoIT. 11:4)%
bor mpuswiBaeT ABpaMa; eMy M BceM MOMOOHBIM eMy B mociyimaHun bory on
obOemaeT: «f Bo3Benuuy TBoe UMs» (bBIT. 12:2). Korma yenoBek IbITaeTcsl 00b-
€IVMHUTD MO/ OAWH (POpMaT BCE YEIOBEUECTBO (CM. «BCEM 3eMJie»), BCIKHWIA pa3, Mo
npumepy BaBunoHckoit 6aiiHy, TaKoi MTPOEKT 3aBeplIaeTCst OOJBIINM KPAXOM.
Boxbu oberanus 3Bydar uHave. JJopoxa KaxIbIM HapoJIOM U pa3HooOpa3uemM
KYJIBTYp, B pa3IMYHBIX MECTax 110 BCeil 3eMJie M Ha Pa3JIMYHBIX SI3bIKAX 3BYYUT
Ero 61arocinoBeHue «BceM IieMeHaM 3eMHbIM» (BbIT. 12:3).7

bnarocioBeHne BceM HapoaaM MCXOIUT U3 boxXbero mapTuUKyJISIpHOIO IJIaHa,
KOTOpPBIN BKJIIOUaeT n30paHue ABpaama. ABpaaMmy JaceTcs MOBEJICHUE YUTH «13
3eMJIM TBOEH, OT POACTBA TBOETO 1 U3 IOMA OTIIa TBOEeTO». OH IOJKEH IMTOKMHYTH
CBOIO cTpaHy BaBuJioH, Bce CBSI3ylOlIMe €ro OOIIMHHbIE B3AUMOOTHOIIECHUS,
3HAYUT 3a0bITh O CBOEM HALIMOHAJIbHOM CaMOCO3HAHWU, YTOOBI CTaTh/OBITh B
OJarocjioBeHre BceM.”® DTUM OH TakKKe CTAHOBUTCS MPUMEPOM ISl TeX, KTO
Has3bIBaeT cebs mocienoBateseM myrteil [ocrmomHux. OH CTAHOBUTCST UYKUM

24 Sherman, Babel’s Tower Translated, 52—55.

% Todd L. Patterson, The Plot-Structure of Genesis: ‘will the Righteous Seed Survive?’ in the
Mythos-Logical Movement from Complication to Dénouement, vol. 160, Biblical Interpretation
Series (Leiden ; Boston: Brill, 2018), 28—29.

% Jeyaraj, ‘Genesis’, 26. Wright, The Mission of God, 202—3.

7 Keith N. Gr neberg, Abraham, Blessing, and the Nations: A Philological and Exegetical
Study of Genesis 12:3 in Its Narrative Context, Beihefte Zur Zeitschrift F r Die Alttestamentli-

che Wissenschaft, Bd. 332 (Berlin ; New York: Walter de Gruyter, 2003), 80.
28 Griineberg, 37.




Cpely CBOMX M CBOMM cpeau 4yxux.” Camoe rionoTBopHoe yyactve M3pauss B
pacnpocTpaHeHUM Bephl B bora MakoBa nMesio MecTo, Korna Hapoa HaXOauIcs
B auacnope. B aTo BpeMst M3panib Ha caMOM Jiefie CTajl COydaCTHUKOM B boxkbeit
MUCCHUM. ABpaaM OCTaeTCs «CTPAaHHUKOM U MpuleabLeM Ha 3emie» (Esp. 11:13), u
B 3TOM poJv TakkKe OJ1arocioBeHMeEM BceM HapoaaM. OcTaeTcs TOJIbKO HaleXK1a Ha
paauKaibHbIe U3MEHEHUS 1 Pa3pbIB C MPOIILIbIM — HET BO3MOXXHOCTH 3BOJIIOLIMU
1 0J1arOpOIHOTrO Pa3BUTHUSI KCTOPUM, OOEILIAIONIEr0 HaaeXX 1y Ha u3MeHeHus .

JIBa mMIIepaTBa MCIIOJb3YIOTCS B OTPBIBKE O IMPU3BAaHUU ABpaaMa: «UId» U
«Oymelrb B 01arOCIOBEHUE» ; BUIMMO OHU B3aMMOCBSI3aHbI I BaXKHBI TaK3Ke IS
CEeTOIHSIIHETO MOHMMAaHUS yJ4acTUsI IpU3BaHHBIX B Muccuu bora. C ogHoit
CTOpPOHBI, KaK yKa3biBaeT Paiit, 3170 o3HauaeT: «Mau, ABpaam,...n f cuenaro
cJeayolee. ..M TaKuM o0pa3oM (B pe3yJIbTaTe 3TOr0) Thl CTaHEILb 0J1aroCIOBEHUEM>.
Wm: «Vau, ABpaam, ...1 £l coenaro ciiemyrolee. .. YTOObI ThI CTaJl 0J1arOCIOBEHUEM,
7 B 9TOM MO€ HaMepeHne». boxkiii Tipr3eIB ABpaaMy 1 IpyTUM K YIaCTUIO B MACCUH
CTPOMTCS Ha TOM, 4TO ABpaaM BepwJI B boxkbe criaceHue 1 IIpOsIBIII ITOCTyIIaHKe.
To ectb, Bosst BOXbs1 B TOM, YTOOBI 0J1IArOCIOBISATL HAPOABI Yepe3 JIoAei, KOTOphIe
BepsaT U cayiiatoTcsa bora kak ABpaam. ClioBo 0J1arocjioBeHUE UCTOIb3yeTCs B
KOHTEKCTe DBBITHS B 1OCTaTOYHO IIMPOKOM CMBbICJIE: OJJarocJIOBEHHE KacaeTcs
MaTepUaIbHOIO IPOLBETAHUs, OJIarOIOJIy4usl, IPOAOIKUTEIbHOCTA XKU3HU,
borarcTBa, Mupa, ypoxasi 1 moToMcTBa. OHO MMeeT OTHOIIIEHHE K €XKeTHEBHOMY
OBITHIO, BKJIIOYAET JIFOACH M OCTaJlbHOE TBOPEHHUE, BEpTUKAIbHEIE TOOpHIE
oTHolleHus1 ¢ borom, a Takke ropm3oHTaJbHBIC MEXIY YaCTIMU TBOPEHUS U
0COOEHHO MeXy JIIoabMMU.' PaiiT Tak:Ke yKa3bIBaeT Ha pa3IMYHbIE COCTABIISIOLINE
JIBOMHOM MUCcUM ABpaama, «Mau U OyIb B 0J1aroCJIOBEHUE»:

+ Teorpaduyeckas coctapisomas: U I — ABpaaM I€UCTBUTEIEHO TOKUHYJI
CBOIO CTPaHY U BHITIOJHWJ IOpYYeHEe, HO O0OpeTeHNEe APYroii, HOBOI 3eMJIN
3aHSLJIO OOJIbLIE BPEMEHU;

* Hcropuyeckas coctapisiionias: Oyab B 01arocIoBeHUE — 3TH «I1eJIb 1 3a/a4a
YXOIAT JaJeKO B Oymyiiee»;>

* PensaimoHHast cocTaBisiolIas: TOCTYIT K 0JarocioBeHUI0 — ABpaaM Kak
ocpeTHuK oarocioBeHus1. OTpaxalorcs oTHolIeHUs bor, ABpaam, npyrue
Hapobl, KOTOpbIe IIpoaorkatotcs B HoBom 3aBete B ciyxkeHun Mucyca u
Llepksu;

* 3aBeTHas COCTaRJISIIOIIAST: OTIPEIEIISIETCS POJTb KKIOM CTOPOHBI, YTO BKITIOUAET
Hcaaka n M3manna, HO poaoskaeT oHa packpbiBaThes B Mcaake n MakoBe;

2 MIcTOYHMK paHHEro XpUCTHaHCTBa, [Tocianue JIMorHeTy, B 5-0i1 TJ1aBe ONMMCHIBAET
cutyaiuio Bepyroiux B Mucyca B oduiectse 3-ro crosietusi: «2KMBYT OHU B CBOEM OTE€UECTBE, HO
KakK TIPUIIEIIBLIBI; UMEIOT y9acTHe BO BCeM, KaK TpaxkaaHe, U Bce TePITT KaK YyKeCTpaHIIbI.
JInst HUX BCsiKast yy»kasi cTpaHa eCTh OTeUeCTBO, U BCSIKOE OTEYeCTBO — UyxKasi CTpaHay.
Takoe cocTosTHIE TTOIOOHO XXU3HU B TUACITOPE, XOTS BEPYIOIINE TIPY 3TOM MPOXUBAIOT B
cBoeit crpaHe. Daniel L. Smith-Christopher, A Biblical Theology of Exile, Overtures to Biblical
Theology (Minneapolis: Fortress Press, 2002), 194.: “The precise terms of a diasporic Christianity
must be revisited in each different geographic location. For Indian Christians, the witness will in-
clude an embracing of the witness of the “low-caste” Dalit peoples.”

% John Howard Yoder, Exodus and Exile: The Two Faces of Liberation, Cross Currents, 1973.

31 Wright, The Mission of God, 208.

32 Wright, 211.
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¢ DTuyeckasl COCTaBJAIOIIAs: MOCTPOEHA Ha MOKOPHOCTM ABpaama u
3TUYECKON mpegaHHOCTH 3aBeTy (bor Haka3bIBaeT HeCIPaBEIIMBOCTD);

* MHoroHalMoHaJbHasl COCTaBJISIONIAs: 00EIIaHO BCEM JIFOASIM U HapoJaMm,

« Xpucrosoruyeckasl cocTaBlsiiolas: 6iarocjioBeHue B ABpaame M €ro
IMOTOMCTBe, HO Meccust, lucyc, SIBUTCS KaK OKOHYATEIbHOE UCITOJIHEHUE
OsiarocioBeHus ABpaama. ™

M3paunb 1 Hapoabl

€ Kak yxe cka3zaHo Bbiie, M3panib Kak Hapo, U30paHHBII U3 GOJIBIIOTO
KOJIMYeCTBa HAPOAOB, TAKXKe y4acTByeT B boxbell Muccun, akTUBHO U MACCUBHO.
Kax ABpaam u30paH B BUJe KOHKPETHOTro oTKpoBeHUs1 boxbero, Tak u M3pauib
U30paH U3 HApOIOB C oIpeaeseHHO Leblo. IIIHa0e b yKa3biBaeT Ha pa3idyHbIe
YPOBHU B3aMMOOTHOILIEHUI Mexay M3pannem u Hapogamu.>* OTaesbHbIE SI3bIYHUKH
MIPUCOSANHSIIOTCS K HApOIy 3aBeTa, 1 O0eIIaHKe 3aBeTa pacIpoCTpaHsIeTCsI Ha HUX
(3ax. 2:11). Takum 0O6pa3oM OHUM CTAHOBSITCS YacThbio M3paniis. DTO MPOUCXOIUT
B uctopuu M3paunist noBoiabHO yacTo ¢ MoMeHTa Mcxona u3 Erunta. Bo Bpems
Mcxona K HUM MPUCOSANHSETCST «MHOXKECTBO Pa3HOTIIJIEMEHHBIX JIIOASH» 1 OHU
«BBIILTY ¢ HUMU» U3 Erunra u ctanu yacteio Mspauns (Mcx. 12:38). Takxke Bo
BpeMsI 1 TI0CJIe 3aXBaTa 00ETOBaHHOM 3eMiM K M3paniio nprcoeIMHUINCH MHOTHE
IpYIre Hapombl ¥ OTASIbHBIC JIMIIA, KaK MCTIOIHEHNEe 00eTOBaHUS, JAHHOTO YXKe
ABpaamy.

DTO MPOI0JIKAETCS B pa3IMUHbIE BpeMeHa M0 Pa3IMYHbIM CLIEHApYsIM, HallpUMep
MoaBuTsHKa Pyds, HekoTopsie BouHbI Haps JdaBuna, mpopoku Unus n Enuceit
BpeMsl OT BpEMEHU CITYKUJIM sI3bIYHUKAM U Hamp. ucuem Heemana.*> Muccust
HMownsbl Takke oTMedaeT boxkuii MHTepec K S3bIMeCKUM HapoJdaM Y CBUIETEIbCTBO,
KOTOpOE JOKHO OBITh MPEMIOXKEHO UM. PaHHMIA HAIMOHAIM3M, YK€ BO BpeMs
WoHbl, 1 no3aHuit HauoHaIM3M HeeMuu yka3biBaloT Ha Melllaolye TEHASHLIMU 1
MHeHus B MI3pawnsie u Ha HecoBepllleHHOE TOHUMaHUE CBOEI POJIM ITO OTHOILIEHUIO
K APYTYM HapojaaM CO BceMU MpobaeMaMy STHUYHOCTU 1 peJIMTMO3HOCTU. MonuTBa
CosioMOHa BO BpeMsI ITOCBSIIEHHUS XpaMa 1 IIPUXO[I Uy>Ke3eMI1IeB Ha ITOKJIOHEHUE
B XpaM SIBHO BBIAECJISIET Y3KYIO LIECHTPOCTPEMUTEIbHOCTh MOHUMAHUS MUCCUU
M3panem u xpamoBoe ciiyxkeHue B MepycannmMe noguepkuBaet ero.*

Kpome aTOro, MoXxHo HabII0JaTh U U3MEHEHUs B OTHoLIeHUsSX M3pauns c
JIPYTMMU HapogaMu 1 uto bor sBHo 136pan M3panib j1g onpeneieHHOM MUCCUM K
OKpYKaloIIM HaponaM. bor B HEKOTOPBIX KOHTEKCTaX Ha3bIBaeT OTHOBPEMEHHO U
ocTayibHbIe Hapobl «noapMu Axse» (Mc. 19:16-25) mnm cpaBHUBAET OTAEIbHbBIC Ha-
pounbl ¢ HapoaoM boxbum (Mc. 25:6-8).7 Mnes «Hapona boxbero» Takum oopaszom
repeornpenessieTcs yxxe B Knure Mcauu: oHa 6ojiee He CBSI3aHa C IIPOMCXOXKICHUEM

33 Wright, 208—21.

3 Schnabel, Urchristliche Mission, 94—95.

35 HOpuit CkypoinuH, ‘Muccust bora B BetxoMm 3asete’, in Hogvie Topuzonmer Muccuu
(Yepxkaccol: Komtoksuym, 2015), 20—21.

3 Walter C. Kaiser, Mission in the Old Testament: Israel as a Light to the Nations (Grand
Rapids, MI: Baker Books, 2000), 51—52.

37 Schnabel, Urchristliche Mission, 92—93.



(HMc. 56:3-8). Yxxe B Betxom 3aBeTe SI3bIMHUKY YACTUIHO MPUOOPETAIOT MOJIOKEHUE,
KOTOpPOe paHee ObLIO MpeaHa3HaueHo ToJ1bKo wist Mizpanns (Mc. 66:18-24).38 Bosee
BHUMATEJIbHBIN B3IV Ha 3aKOH Mouces:, ucTopudeckue TeKCTol, Ilcanmbl u
IIPOPOYECKUE TEKCTHI JOIOJHSIET 3Ty KapTUHY.

bubneiickuii TEKCT MHOTO TOBOPUT O APYTUX HALMSX, KaK y>Xe ObLJI0 OTMEYEHO
B caMOM Hayvaje. M3pauiib, Oyayyu apCTBOM CBSILLIEHHUKOB, BOCIIPUHUMAETCS,
Mpexe BCero, B CMbICIe B3aUMOOTHoOIIeHU# ¢ borom, Ho, Oynyun boxbum
HapOoJIOM, TAaKXKe BOCIIPUHUMAETCS B CMBICJIE OTHOILIEHUI ¢ IpYTMMU Hapoaamu.>
YTo0OBI ommcaTh Apyrue, oTaeabHbIe 0T M3pawmisa Hapoas! [ISTMKHIDKIE UCITONB3YeT
pasHbIe cioBa. lep 0003HAYACT HeM3PAUJIBTIHUHA, Yy:KeCTpaHIla, IOCTOSTHHO
MPOXMBAIOIIEero Ha Tepputopun M3pauist. K TakoBoMy He0OXOIMMO ITPOSIBIISITH
nobpoe otHomeHue. CenrtyaruHra 77 pa3 nepeBOAUT NaHHBIM TEPMUH CIOBOM
«IIPO3EJIUT». 3yp WU HOKPU — 3TO Uy>KeCTpaHell B MOJIUTUIECKOM UM STHUYECKOM
CMBICJIE — IIPEACTaBUTEIb HAPOAOB, MIPOXMBAIOIINX BOKPYT M3panis, KoTopbie
MOTYT IIPEACTABIISTH OITACHOCTb.

YnuBUTEIIFHO MHOTO TOBOpUTCS B KHUTE [Icantups 06 oTHOMmEeHUsIX M3pans ¢
JIPYTMMU HapoJaMu U O KeJJaHUU MPUBJIeYb UX K TToKJIoHeHuto bora M3pans.
M3pauns npusbiBaeT HAPOIbl CAaBUTh, CIYXUTh U 00sThes AXBE; oxunaercs,
YTO UCITOJHUTCS 00ETOBaHME U Hapoabl OyayT B Oyayiiem MmokyioHsaThesa SIXBE.
IIcanmbl npusbiBatoT M3panib poBo3riaiath aesiHus v npasiieHue AXBE-Laps
cpeau HapomoB. Takoke mpenmosaraeTcsl, YTo HapoAbl CTAHYT YaCcThIO OOIIIECTBA
Wspanis. B 1o ke BpeMst ricaiMbl TOBOPAT 0 cyae Haa Hapogamu.’ [1camom 66:1-8
MOXET MOCTYXKUTh MPUMEPOM:

«HavanpHuky xopa. Ha ctpynnbix opynusx. Ilcamom. IlecHs.

boxe! Oyab MUIIOCTUB K HaM 1 0J1ar0CIOBU HAC, OCBETH HAC JIUleM TBouM,
na0bl MO3HAIX Ha 3eMJie IIyTh TBOI, BO BceX Hapoaax cnaceHue Tsoe.

Ha BocxBayst Tebst Hapoabl, boxe; na BocxBaisat TeOGst Hapoabl Bee.

[a BecesaTes 1 paayloTcs iemMeHa, oo Thl cynuilb Hapoabl IPaBeIHO U
yIpasJisellb Ha 3eMJIe TIJIEeMEeHaAMMU.

Ha BocxBassat Te0st Hapoabl, boxe, na BocxBaisaT TeGst HapobI Bee.

3emutsl gaia 1104 CBoid; na 6arocioBut Hac bor, bor Ha.

Jla 6narocnoBut Hac bor, u na yoositcst Ero Bce npenenbl 3eMJIn.»

MHOro roBOpUTCS O MACCMBHOM CBUIETEILCTBE M3paniisi B OKpyKeHUe HapOIOB,
koraa bor yepe3 noaiep:xky M3paunis v ere 0osibliie 6e3 ero akTUBHOTO YJYaCTUS
MPOJ0JIKAeT CBOIO MUCCHIO CITAaCEHMSI BCEX HApOJIOB. DTO MHTEPECHO MPEICTaBICHO
B ctatbe JlaBuaa boma “IepMeHeBTIUECKIE TIPUHIIATILI OMOJIeICKOT0 000CHOBAHMS
muccun”. ! OH ULLIET O “YeThIpeX HEOThEMJIEMBIX SJIeMEHTAX”” OMOJIEIICKOro IMOHM-
MaHMSI MUCCUH bora B MCTOpuu 1 ITPOBOINT Hapaiiesib boxnbeit MUCCHUU B UICTOPUN
M3zpaung u LHepksu. OnqHUM 3JIeMEHTOM SIBJISIETCS «COCTpagaHue, MUJTOCEpaUE»:
bor (AxBe, Mucyc) orkpbiBaeTcsl Kak “3alllUTHUK CJaObIX, CTpagaloliux U

38 Kaiser, Mission in the Old Testament: Israel as a Light to the Nations, 60—62.

¥ Schnabel, Urchristliche Mission, 69—70.

40 Schnabel, 75.

4 David J. Bosch, ‘Reflection on Biblical Models of Mission’, in Toward the Twenty- First
Century in Christian Mission, ed. James M. Phillips and Robert T. Coote (Grand Rapids, MI:
William B. Eerdmans Publishing, 1993), 175-92.
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NpUTECHsIEMBIX” > DTO HAOJII0JAETCS HE TOJBLKO I10 OTHOIIEHUIO K M3pawto,
ocobeHHo Koraa bor ocBobomun M3paniab 13 ernmeTckoro padcTBa 1 3alininal uxX
OT CUJIbHBIX BparoB. To ke camoe Hab/mogaeTcss B boxxbeit 3ainTe cinadbIx U TeX, KTO
HaXOIMTCSI Ha OKpanHaX MyIeiicKoro o0IIecTBa, Kak Hallp. BIOB, OSIHbBIX, U T. II.
Bor He TonbKO nan M3paniio cripaBelIMBbIN 3aKOH, KOTOPbII 3allIUIIAeT 3T CJIOM,
Ho bor npogoykaeT HabOAATh 3a €ro CoOJI0AeHUEM 1 00IMYaeT TeX, KTO UAET
Bpaspe3 ¢ boxkbeit 3aroBeibio cocTpagaHus U Muiocepausi. bor Tak xe 3aiuiiaer
gyxKe3eMila, IIPOXXMBAIOIIEero Cpeay U3panibckoro Hapoaa. Kak moarsepxaaeTcs
B KHUTe Mpopoka MoHbI, bor BEIHOCUT HaKa3aHWe HUHEBUTSIHAM, SI3bITHUKAM,
M3-3a UX HECTIPAaBEIJIMBBIX OTHOIICHHWI 1 COIIMAIbHOTO HEpaBeHCTBA B OOIIIECTBE
U Hapoge.* bolll momuepKuBaeT UCTOPUIO KaK BTOPOI 9JIEMEHT, YKa3bIBasi, 4YTO
IUTSI TOTO “9TOOBI OBITH UCTOPHUEH, 3TO JOKHO OBITh crielinuaHbIM”.* Bhlle
YIOMMHAJIMCh KOHKPETHOCTh U MapTUKYJISIPHOCTb NeicTBUii bora, 4yTo mosxe
elle pa3 IMPOSIBUTCSI B pacCCMOTpeHUM Muccun Mucyca.

Tpetuit anemeHT no boiny — «cTpamaHue». boul ykasbiBaeT Ha poJib Hapoaa
Bboxbero — M3panib n LlepkoBb — KOTOpBIE MPU3BaHbI ObITh CBAILIEHHUKAMU B 3TOM
mupe. OHU He IPU3BaHbl IPaBUTh MUPOM, TaK KaK UM IIpaBUT bor, HO ClIy:XKUTh
3TOMY MMPY U BCEM HapoJaM B HEM. DTO CIIy>KeHUE BKJIIOUaeT He3acay:KeHHOe
CTpagaHMe panM IPYTUX, KaK CBUAETENbCTBO. M3pauip gale Apyrux HapomoB
CTpafaeT, 0COOEHHO KOT/Ia OHU HE MOCIYIIHBI bory — 3TO CBUIETENLCTBYET APYTUM
HapozaM o cripaBeuiiBoM bore.*

Hapon boxwuii HaxonuTcs B 3TOM MUpPE, €ro IIOCTUTAIOT Te XKe OeAbl U MOCIeICTBUSI
rpexoBHOCTH. M3pawmnb 1 LlepkoBb, Kak CBIIIEHHUKY Tiepel borom, HecyT Opems
Hapoja M BCTYMAlOTCS 3a CTpaJalolIuX JIIoaei u Hapoabl iepea borom. ABpaam u
WM3zpaunb n3dopansl borom 66Tk Ero cBuaeTensiMu BceM HapoaaM, BeIMOIHsIsE Ero
HacTaBJIeHUsI U CBUAETENbCTBYS 0 Boxkbeli cripaBeIJIMBOCTH, Bes ce0s1 He Kak BCe
OCTaJIbHbIE HAPO/IbI, HO OTJIMYAsICh BEPHOCTHIO, CIIPABEIIMBOCTHIO, YBaXKEHUEM APYT
KO JIPYTy; BCeM 3THM MpUBJeKast apyrre Hapoabl K bory.* [ToBeneHue U3panibTsiH,
AKTUBHOE OJIAarOBECTHE 1 JII00AsI ISSITEIbHOCTD JOJDKHBI BOCITPMHUMATBCS KaK yJacTHe
B boxbeit MUCCHM KO BCEM HapoaaM (CM. TaKXKe BbILIE CChUIKUA Ha TeKCThl BeTxoro
3aBeta u ocobeHHo Ilcantups). B aTOM, Kak yrBepxxaaetr boun, He M3paniab u He
LlepkoBb “SBISIIOTCS areHTaMU/IeUCTBYIOIIMMU JullaMu muccuu, a Cam bor”
(Missio Dei).#” laxxe uepe3 nx HeMocylaH1e 1 HakazaHus: OH IIPOSIBJISIET JII0OOBD,
U 3TUM CBUIETEIBCTBYET O JIFOOBM KO BCEM HapoaaM, HE3aBUCUMO OT UX TIOBEACHUSI.

IITHa6eas 0000maeT uaen MoxanHeca Xemriens B ctatbe «Muccus B HaYajie KOHIA
BpeMeH» TakuM o0pa3oM: (1) M3panitb 3Ha, 4TO €ro «[opydyeHue» BKIOYaeT U ApY-
I'¥ie HapO/Ibl: IPOPOKU TIOCTOSIHHO TIPEABUIEC/IN, KaK HAapoabl puayT B Mepycanum,
yToOBI TTOKITOHUTECS SIXBE, Tak e kak U3pauns. (2) Y Uzpaunnsa 6buta pyHKIMS

42 Bosch, 183.

# Ierp IMennep, ‘Muccust bora u Muccus Lepksu’, in Muccus 6 espo-asuamckom
npocmpancmee: coopruk cmameil (Cankr-IletepOypr: ‘bubneiickas kadenpa’: ‘bubnaus mist
Bcex’, 2018), 18—19. Wright, The Mission of God, 503.

4 Bosch, ‘Reflection on Biblical Models of Mission’, 185.

4 Bosch, 186.

4 Schnabel, Urchristliche Mission, 175.

47 Bosch, ‘Reflection on Biblical Models of Mission’, 187.



ceuaetens: Hapon boxuii mpu3BaH CBUIETEILCTBOBATH O cyliecTBoBaHUM SIXBE
u o penax AXBE. Ho npu6asisii si3b14HUKOB K M3paniio 1 Besl X K HOKasiHUIO
tonpko bor. (3) Hecmotpsg Ha To, uto M3panmmio He BMEHSUIOCH (hOpMaJTbHOM
00s13aHHOCTH OOpalaTh B MyAan3M Hapodbl, OT HETO, TeM He MEHee, OKMIaIOCh
cBuaeTesbeTBO: bor — enuHcTBeHHBIN bor Bo BceneHHoit, OH siBu ceds1 B M3panie
u yepe3 Uzpaunb. (4) CBuagerebcTBO M3pansist ObII0 BCEOXBATHBIM: TTOCKOJIbKY
SAXBE — enuncTtBeHHBIN bor, coTBOpuBIINIT MUP, UCTUHA, B COOTBETCTBUU C
KOTOPOIi XKMBET U KOTOpYlo ucroBeayeT M3paunb KacaeTcsl «Bceid MIOTU», T.€.
Bcex HapomoB. (5) BceoxBaTHoe cBuaeTeabcTBO M3pauiist He CTOUT B LIEHTPE
IIPOPOYECKOM IPOIMOBEAN U IMPOPOUYCCKOTO CIYKEHUS: IIPOPOKH IIPU3LIBAIOT
nyneeB u M3paunb Kk nokopHoctu SAIXBE, bory 3aBeta, u HanmomuHawoT M3paniio
O TSDKEJIBIX ITOCIEACTBUSIX TTOCTOSTHHOTO HEITOBUHOBEHUSI. *

B cBoux oTHOLIEHMAX K SI3bIYHMKAM M 3pauib nocie BaBUIOHCKOro IieHeHUs
pasneaunics Ha IBe TPYIIIbL: MaJIeCTUHCKUN UyIau3M U UyIeiCKyIo quaciopy.®
[TanecTuHCKMII WMygau3M MMOAUYEPKUBAJI CBOIO HCKIIOUYUTEIbHOCTHh Kak
Hapoga boxus m ormelleHHe OT SI3BIYHUKOB, K KOTOPHIM OHU NPEIbSBIISIIN
HepeancTUUHbIe TpeboBaHUs. C MX IIEPCIIEKTUBBI, XpaM M 3¢MJTIO HY>KHO OBLIO
OCBOOOIUTH OT SI3BIYECKUX 3aBOEBATEsIEH, Jake C MOMOIILIO BOGHHOM CUJIBI
WJIM MapTU3aHOB-3e10TOB.> SI3bIMHUKY MMEJIN TOJIbKO OrpaHUYCHHBIIN TOCTYII B
Hepycanumckuii xpam. VX gapsl MpUHUMAaINCh, HO UM HE pa3pelagoch €CTh OT
JKepTBEHHBIX KMBOTHBIX. [1p1 TOM, 94TO GOJIBIIMHCTBO MYACEB HE y4aCTBOBAIN B
MHCCHHM IPYTUM HapoJaM, OHU ObUTH YBEPEHBI, YTO B ITOC/ICIHIE THH BCE SI3BIMHUKI
oyayt nokjaoHaThbesa AXBE, onu npucoeauHaTcs Kk M3pauito nom pykoBOACTBOM
Meccuu, ctaB ciyxureasamu Uspauio.!

Hyneiickas nnacmopa Kose0aaach MeXXIy OTAeJeHUEM OT IPYTUX HapOodOB, Cpeau
KOTOPBIX OHU IPOKMBAJIM, W OIPEACICHHON OTKPHITOCThIO. boJbIIoe 41CiIOo
nyneeB Bo BpemeHa HoBoro 3aBeTa ObUIM MaJio CBSI3aHBI CO CBOEH MCTOPUYECKOM
poauHoii.? Kormna oHu npuxoawiu majoMHuKamu B Mepycanum, MeCTHbIE Myaen
paccMaTpUBaIM UX KaK MyIeeB BTOPOTO COpTa, IMOJOOHO KaK paccMaTpUBaIOTCS
CEKYJISIPHbIE BOCTOYHOEBPOIIEMCKIUE EBPEN CETOAHS OPTOJOKCATbHBIMU EBPESIMU B
M3zpanne. Bo BpemeHa Mucyca 1 anocToabCKO MUCCUA B U3BECTHOM TOIIa MUPE
6b110 7-10 MITH. nymeeB, 3To0 oKojio 10 % Bcero HaceleHUs U3BECTHOTO MUPa;
GOJILIIMHCTBO MYyJeeB MPOXUBAIN B TUACIIOPE, KAaK U ceroaHs.>* BeposTHO, 4yTO B
5TO YHMCJIO BXOAWIM U TIPO3EJIUTHI U3 APYruX HapomoB. CHHATOTH B AUACITOPE YacToO
UTpaJIN POJIb MUCCUOHEPCKHUX LIeHTPpOB. [Ipo3eanTaMy cTaHOBWIMCH HE TOJIBKO
10 PEJIMTMO3HBIM, HO U MO COLIMAIbHBIM, 3TUUYECKUM U APYTUM COOOPaKEHUSIM.
[ToxnonHuku eauHoro bora rpeacTaBiisuin LebIi CI0# B pa3INnYHBIX HApoaaXx,
1 HePEIKO KEHIIMMHBI 0COOCHHO CMMIIATU3MUPOBAIN NYACSIM M3-3a UX LIEHHOCTEeH

4 Schnabel, Urchristliche Mission, 77.

“'N. T Wright, The New Testament and the People of God, vol. 1 (London: SPCK, 2013), 217, s.

30 Wright, 1:160.

3 Schnabel, Urchristliche Mission, 122—23.

32 John M. G. Barclay, Pauline Churches and Diaspora Jews (Grand Rapids, Michigan:
William B. Eerdmans Publishing Company, 2016), 9—10.

33 James M. Scott, ‘Exile and the Self-Understanding of Diaspora Jews in the Greco-Roman
Period’, in Exile: Old Testament, Jewish, and Christian Conceptions, Supplements to the Journal for
the Study of Judaism, v. 56 (Leiden [The Netherlands] ; New York: Brill, 1997), 202—3.
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CeMEMHOM XM3HU U 3TUKU. PUMCKME UCTOPUKHU YaCTO YIIOMUHAIOT UYAEHCKYIO
MUCCHIO U IMOATBEPKIAAlOT 3TU HabaoneHus. Bo BpemeHa Broporo xpama u
poxneHus: Mucyca NosiBUIMCh M CYLIECTBOBAIA apaMEeCKKe U TpedeCcKre NepeBOIbI
eBpelickoii bubaun.>* OHu, ¢ OMHOM CTOPOHBI, CAYXWIN TEM UYAEesIM, KOTOPbIE
YaCTUYHO 3a0bUIM poaHOM sA3bIK. CenTyaruHTa, apaMeiickue TapryMbl U Apyrasi
nyaciickast tureparypa, Kak 1 Tekctel DaBusg u OujioHa, TakKe CIYXKUIA
MHUCCHOHEPCKON 1 aroyioreTuueckoit nutepatypoit. CoObITUSI 1 MPOLIECCH B
IMacTiope B 0COOEHHOCTU MOATOTOBUIIM ITPOLECC ObICTPOTO PaCIpOCTPAHEHUS

EBanHrenus Ko BceM Hapogam.™

Mucyc u ero muccust Hapoay U HapoJaaM

€ IIpuxon Meccuu paccmarpuBaeTcst He Tojibko B HoBoM, HO 1 Betxom 3aBete
Kak 4 B UymausMme BpeMeH BToporo xpama Kak ucnojiHeHue obetoBaHuil. Ho
eciau oberoBaHue B BeTxoM 3aBeTe MOXHO TOJIKOBATh MO-Pa3HOMY, Mydau3M
Broporo xpama nMmen siCHOe TIpeAcTaBIeHe CBOCI POJIM M CBOMX OTHOIIIEHUI K
IpyruM HapomaMm. HemanoBaxkHOe BIMSIHHE ChITPaT OITBIT NYIeeB, UCIBITABIINX
MOCTOSTHHYIO OKKYITaI[MI0 HECKOJIbKO CTOJETUI MOAPSI, U CBSI3aHHAsI C 3TUM
Hajiexka Ha To, 4To Meccust OCBOOOIUT X OT 3TOTO YHIKEHUS.)* BOMHCTBEHHBII
Meccusg nipeacrasieH B Taprymax: «Kak nmpekpacen Llaps Meccusi... OH youBa-
€T TeX, KTO HEHaBUIMUT ero; u yousaer uapeii».”’ Tak xe Tosnkyerca Yuc. 24:17
B apaMeiicKkoMm TapryMe: «BoccTaHer Lapb... n OyaeT moMa3aHHBIM Meccueid...
OH nopa3ut KHs3eil MoaBa». Ho U KyMpaHCKHE TEKCThl TBEPAST O MOA0OHOMU
poimu Meccuu: «M otpacnp JlaBuna mopas3ut uapss KutrtuMmckoro»,’® nmest B
BUAY PMMCKOIO MMIepaTopa Iof MoHsATueM «uapss Kurrumckoro». C apyroit
CTOPOHBI HaxOJMJIaCh 3CXaTOJIOTMYECKasl Haaexnaa, yTo «Meccus, KOTopomy
MOKOPATCS HEOO M 3eMJISL...» IPUAET M «MCLEIUT CUJIBHO PAHEHHBIX, BOCCTAaBUT
MEPTBBIX, IIPUHECET AOOPYIO0 BECTh YTHETCHHBIM»,” 0COOEHHO UMesI B BUILY
nyJieeB. YKa3biBasi Ha COCTOSTHUE NyJeeB, KOTOPbIe TOJBKO YACTUUHO BEPHYJINCH
u3 BaBunonckoro miaeHenus, H.T. PaiiT otmevaeT, yto M3pausb Bce ellie B 0KOBax
U pjomkeH BepHyThes (Mcxon) K cBoeMy bory u noBeputhest EMy, 4TOOBI HacTaio
obeToBaHHOE B KOHIIE BpeMeH LlapcTBo.®

Oco3HaBasi HeBepHBIe OXXKMIaHWS UMEHHO Takoro Meccuu B nymausme Broporo
xpama, B HoBoMm 3aBete Meccus penko UCIIOIb3YeT 3TOT TUTYJI 1151 ce0s1. BMecTo
atoro Mucyc ropoput, uro Hapon boxuii — M3paunb, 1oaXKeH MPOUTH yepes
nepeMeHbl, K KoTopbiM npusbiBajl MoanH Kpectutens. M3pauao HeoOXoauMo
MePEOCMBICIUTD CBOIO POJIb M CBOE ITIOHMMaHue Meccuu u rpsayiiero boxoero
CIIaceHMsI, KOTOPOe BKIIIOYAET TeX, KOro MyJAeiicKasl peJIMIMO3Hasl 3JIMTa OTOIBUHYJIA

¢ Tessa Rajak, Translation and Survival: The Greek Bible of the Ancient Jewish Diaspora (Ox-
ford ; New York: Oxford University Press, 2009).

35 Schnabel, Urchristliche Mission, 172—73.

% Lester L. Grabbe, An Introduction to Second Temple Judaism: History and Religion of the
Jews in the Time of Nehemiah, the Maccabees, Hillel and Jesus (London ; New York: T & T
Clark, 2010), 80—84.

7 KommeHTapuii K BrIT. 49:11 B apameiickoMm IepeBojie.

38 Texct n3 Kympana: 4Q285

3 KympaHCcKuit cBUTOK: 4Q521

O N. T. Wright, Jesus and the Victory of God, vol. 2 (Minneapolis: Fortress Press, 1996), 429.



Ha Kpaii o0111eCTBa, KTO SIBJIsIETCS MOCASAHNMU B MX Ia3ax. B miazax peamruosHoit
QJIATHI 3TH UyIEU BPsi JIM MIMEIOT IPaBo BOWTH B IapcTBO bora.®! C aTuM roHsiTremM
comnpuKacaercs ceronHs 1 LlepkoBb, ciiemyst CBOMM HAIIMOHATIBHBIM, STHUIECKUM VTN
COLIMAJTBHBIM TTPUHIIMITIAM B OTIpeieJIEHNH, KTO JOCTOMH, a KTO He JOCTOMH BOWTH B
IlapcTBo bora, ocMbIcMBast ce0st Kak M30paHHYO SJIMTAPHYIO SKKJIecHo. Mucyc Takke
3aTparvBaeT BOITPOC PEIMTHO3HBIX UYIEHCKUX JTUACPOB U UX MIPOOIEMATUIHOTO
noBegeHus1. OH 4acTo MOAUYEePKMBAET, YTO MACTYXU M BUHOTpaJapy STOUCTUYHBI
1 JOJIXKHBI OBITh 3aMEHEHBI Ha OECKOPBICTHBIX CIykKuTeel boxkbnx. DT HacTaB-
JICHWS ¥ yTPO3bI MeCcCUM OTHOCITCS M K COBPEMEHHBIM PEJTUTUO3HBIM JIUEpaM,
KOTOpbIe MPU3BaHBI CIIYXXUTh IIepKBaM, a HE JUIMPOBAThb, PYKOBOACTBYSICH
MeTOIaMM U uaessMU U3 cepbl OM3Heca 1 MEHEIXKMeHTA. %

B orBer Ha mpobieMaTUUYHOE MOJOXEHUE JUIEPOB U IJaUYeBHYIO CUTYallUIO
Hapona M3pamns® Mucyc m3bupaer u mocbuiaeT 12 y4eHMKOB/allOCTOJIOB,
npeacTaBisiolnx coopanue Hapoaa M3pawst u HoBowil Mcxon u3 pabcTBa rpexa,
cosIaBasi TaKMM 00pa30M OOILIECTBO aIbTEPHATUBHOE K MoAeIsIM Mupa.* ucyc
caM cTaHOBUTCA M3paniieM 1 Ipu3bIBaeT CBOMX MOCJIeIOBaTeNIeil IEPEUTH B 3TO
aJIbTepHATUBHOE OOIIECTBO, KOTOpoe ecTh LlepkoBb.” C OmHOI CTOPOHBI, €r0
MOBEJICHUE IBEHALIaTU alloCToJIaM TJIAaCUT; «MIUTe Haumaye K IMOruOIIuM OB-
uam goMa Mspaunesa» (Md. 10:6). Ho oH Tak:ke n30MpaeT U MOChUTAET «IPYTUX
cempraecaT> ydeHuUKoB (JIk. 10:16,17). Unrtasg gaHHBIA TEKCT MapajjieabHO
¢ beitue 10, uudpa 70 cMUMBOJIMYECKM BKIIOYAET BCE HAPOIbI MO MOHSITUSIM
nynansma.® Ilpu 3T1oM cBefeHus o muccun Mucyca pasjiMuHbIM STHUYECKUM
IpyIIaM ¥ MUCCHSI B SI3bIYECKHUX CTpaHAX OCTAE€TCSI CITOPHBIM BOIIPOCOM Cpeau
oubnercroB. OgHM YTBEp:KAAIOT, uTo y MKcyca He ObII0 HaMepeHUIT IPOIToBeA0BAaTh
SI3BIYHUKAM, HO 3TUM 3aHSJIMCh XpUCTUAHE U3 UYAeeB-3/UIMHUCTOB MOCJE TOTO,
Kak M3panib He o0paTwics MOJHOCTHIO B Bepy B Mucyca.®” Ho ecim mporioBensb
SI3BIMHMKAM He BXOIWIIa B IUIaHbBI 1 yueHre Mucyca, To Kak Moria paHHss LlepkoBb
MePEeKIIIOUUTHCS Ha IIPOITOBEIb SI3BIYHUKAM B TeUeHUE TOJIbKO AecaTu Jiet? U3
yTeHUsI KHUTU briTie, mpopokoB u IlcaaMoB, T.e. ICTOYHUKOB Ha KOTOPBIX
Hucyc cTpouT U packpbIBaeT CBOIO MUCCHIO, OYEBUIHO, UTO bor ¢ camoro Havasia
IUIAHKPOBAJI CITACEHHE BCEX HapomIoB. %

[IpoGiaema 3akiioyaeTcsl B TOM, YTO y4eHBIe YTBepxkmaior, uro Mmucyc He
MPaKTUKOBAJI BCEOOIYI0 MUCCHUIO, TaK KaK COCPEIOTOUYMIICS Ha JIOKATbHOM
ciyxkeHuu nyaesm. Ero muccus 6buta MapTUKYJISIPHOM, KaK yke OBIJI0 ITOKa3aHO

! TTetp IMennep, ‘JIyka o boxkbeM BOCCTaHOBIEHUM OEIHOTO YeJIOBEKa B XpUCTUAHCKOM
obumHe’, in Muccus 6 espo-azuamckom npocmpancmee: cooprux cmameil (CaHKT-
ITerepOypr: ‘bubneiickas kadenpa’ : ‘budnus ans Beex’, 2018), 91—108.

2 Rollin G. Grams, Leadership: Challenging a Paradigm for Christian Ministry (Rollin
Grams, 2019), 13—16.

9 «OH CKaIWJICS HaJ HUMMU, YTO OHM OBUIM M3HYPEHBI M PACCESIHBI, KaK OBLIBI, HE
uMerolre nactoipsi», Md. 9:36.

% Bosch, ‘Reflection on Biblical Models of Mission’, 185.

 Wright, Jesus and the Victory of God, 2:126—27.

% Ieland Ryken et al., eds., Dictionary of Biblical Imagery (Downers Grove, Il1: InterVarsity
Press, 1998), 775-76.

7 Michael F. Bird, Jesus and the Origins of the Gentile Mission, Library of New Testament
Studies 331 (London ; New York: T & T Clark, 2006), 21—23.

% Wright, The Mission of God, 512.

MNétp NenHep. O A3bIKAX M HAPOJAX — BOXWN 3AMbICEJT

oLene

27



Ne30, 2021 / TEOPUA NMEPEBOAA BUBINA

oLene

28

B oTHolIeHUN boxnbeit Myuccuu ¢ mepBoIX cTpaHull, budnuu. Ha ocHoBe 1 mpumMepe
JnokanbHOM Muccuu Mwucyca, Ero yueHUKM mpusbiBarOTCS K TJ100aTbHOMY
CIIy>keHH1I0 BceM HapomaMm. B EBaHrennu Bce e BCTpeuaroTCsI OTASIbHBIC 3ITH -
301blI ciIyxKeHust Mucyca si3piYHMKaM 1 o01Ire 0030phl n3 cinyxkeHust Mucyca B
SI3bIYECKUX 00J1acTsX, Harp. B M. 4:24.25; Mk. 3:7.8; JIk. 6:17.° MoxHO Takxe
MPEIITOJIOKUTh, YTO CpeAy CiIyluaBmmx Mucyca M OTBETUBIIMX Ha €ro IIPU3LIB
OBbLIM 1 SI3BIYHUKM, TaK KaK TreorpaMuecKrM MEeCTOM €ro CIy>KEeHHUS B TIePBYIO
ouepenb ObuIa Tamuiies, yepes3 KOTOPYIO IMPOXOANIN MEXIyHAPOIHbIE TOPTOBbIE
myTu. MHOrMe IpeacTaBUTe M pa3IndHbIX CTpaH MPOXOaUIn Yepe3 [anumiero, Ho
obxomuu Mepycanum. Bee ke Hy>KHO OTMETUTb, UTO OOJIBILIMHCTBO €ro ciaylarenen
coctassin nynen.” Mcropust muccuu bora yrBep:kaaercs cneiuuIHOCTbIO U
HaIISIAHOCTBIO, KaK yTBepxXaaeT bour’', a Takxke B KOHKPETHOM y4acTUU B 3TOM
muccun boxbero [TocaaHHMKa Kak cKa3aHO B EBaHTeIMsIX.

Z[GHB [IatupecaTHULIBI 1 HAYaJI0 MUCCUM BCEM HapoadamM

€ Jlens [laTtuaecaTHULIBI, C OMHOM CTOPOHBI, SIBJISIETCS HAYaJIOM y4acTUs B
muccur bora HOBoIA rpyIibl J1roaeit, mon nMeHeM LlepkoBk. C Ipyroii CTOpOHBI, 3TO
BCe ellle MPOJ0JDKEHUE MeTaHappaTMBa 0 MUCCUM bora 1 0 ydacTUM KOHKPETHBIX
BEpYIOLIMX 1 OOILMH B 3TOM e Muccuu. EBaHTes st pacKpbIBaloT MOJTHOTY MUCCUM
bora B Mrcyce B KOHKPETHBIX YCIOBUSIX 1 3aBEPLIAIOT IJI00aIbHBIM MPU3BIBOM
Xpucta mpoaosrkath 9Ty Xe muccuio (M. 28:16-20). EBanrenne ot Mardes
cpasy B HayaJjie MOBeCTBOBaHUS O poxaeHUM Meccuu B Budieeme packpbiBaeT
m1o0anbHbIN MacimTad boxbeil Myuccum, KoTopasi IMpUBJIEKaeT MHOCTPAHIIEB
c 3eMenb BaBuiaoHa («BOJXBBI C BocTOoKa», M@ 2:1-12) Ha moOKJIOHEHUE,
MIPOBO3IJalllaeT €ro PoXIAeHWE aKTOM HCIIOJHEHUs O0€TOBaHUS O IPUXOIE
Cracutend, naxe YITOMMHAeT coydacTre «kecapst Asrycra» (JIk. 2:1-5) B pa3Butnmu
Boxnbero aena.” [Mocie aToro coobiThst Meccust B epBYIO 04epeib, KaK ObLIO YXe
CKa3aHo, HAMpaBJIsieT CBoM ycwinsl Ha M3pauib u Tonbko Bockpectmii pacimpsier
MUCCHIO JI0 TJI00aJIbHOM ITepCIEKTUBLI M TOTOBUT allOCTOJIOB/TIOCIAHHUKOB K
COOBITHIO, CBSI3aHHOMY ¢ npuxoaoM dyxa Cesgroro.”

HessHust ATIOCTOJIOB ITPOBOIUT IO OTHOIIEHUIO K MUCCUU JIMHMIO, TTapalIeIbHYIO
K noBecTtBOoBaHUSIM B EBanrenusix. ens [IatuaecsaTHULBI U ipuxon Jlyxa Muccuu
MpeACTaBlICH B UYACHCKOM lLieHTpe, B MepycanmmMe, KaK akT C IJIOOAJIbHBIM
3asBJICHUEM M MHOTMMM YYaCTHHUKAMU M3 pa3HBIX HapoJoB (CM. ITapaijieib B

9 [ITHaGesb yKa3bIBAET HAa CBUACTEIBCTBA M3 EBaHIE/IMIT U TEPEUNCIISIET OTACIbHBIX
SI3BIYHUKOB, KOTOPBIE MPSMO WJIU KOCBEHHO o01anuchk ¢ Mucycom (cotHuk u3 Kadap-
HayMa, OecHoBaThIil U3 [amapsl, KeHIIMHA XaHaHesTHKa 13 Tupa u CumoHa, Tiyxoi
KOCTHOSI3bIUHBIN U3 Jlecaturpanust v T.14.). Ciofa ke OTHOCSTCS pa3Hble MPUTYH C TEPOSIMU-
SI3BIMHUKaMU. PasMbInuisist o Betpevyax Mucyca ¢ s3pIlMHUKaMu, camapstHe W TTPO3eTUThI
MPEACTaBSIOT IPYIIY, OTACIbHYIO OT sI3bIYHUKOB. Schnabel, Urchristliche Mission, 377.

0 TTportus IlIHaGe 1, KOTOPBIH MTBITAETCS TOKA3aTh, YT0 MKCyC TakKe aKTUBHO YJ4aCTBOBAI B
MPOITOBEIN SI3bIMHUKAM 1 UCLIeJIsT MHOTUX U3 HUX. Bird, Jesus and the Origins of the Gentile
Mission, 23.

"I Bosch, ‘Reflection on Biblical Models of Mission’, 185.

2 TTetp Ienuep, ‘EBanrenue Ot JIyku’, B Caassanckuii bubaeiickuii Kommenmapuii (Kues:
EAAA, 2016), 1267—68.

3 Donaldson, ‘“Nations,” “Non-Jewish Nations,” or Non-Jewish Individuals”: Matthew
28:19 Revisited’, 188—90.



Britue 10).7* IToce 3TOro Muccus arocTosoB 1 LlepkBu cHayana OpueHTUPYETCs
Ha M3paniib, 3aTeM Ha pOICTBEHHBII HApO, CAMApPUTSIH,”> U TOJIBKO ITOCJIE 3TOTO K
JPYTUAM TPEM IIPEACTABUTEIISIM POIOCIOBHS UeJIOBEUECTBA, ChIHOBBSIM 1 IIOTOMKaM Host
(HesH. 8-10): (1) apmonckoMy eBHyXa KaK WICHY pOIOCIOBHOI XaMa, (2) arocToiy
IMasna kak nmotoMky Cuma, u (3) Kopammmio, npeacrasurento ponociosus Madera.”
Habmonaetcst Takeke nmapajuieib K EBaHrenusiM v o otHoueHuo K JIyxy boxbemy:
Hyx oobsaBun Mucyca Meccueit n ynonHoMouus Ero BBHITIOJHSTH MUCCUIO — B
neHb [Tatnnecarauibl Jyx ynmoaHoMouuBaet LlepkoBb K ydacTuio B Muccuu.”’

OrtmpaBHast Touka Muccun bora Bcem Hapogam — KMepycaiaum, 3To LieHTpaJIbHOe
MecTo uctopum craceHusi B Berxom 3aBete, B EBaHrenusix u B HesaHuUsx
ArnoctosioB. Borpoc yuenunkos [ocriona (estH. 1:6): «He B cue u BpeMs, Tocro-
II1, BocCcTaHOBJsgeb Thl HapcTBO M3paniiio?» KaxeTcsl BIIOJIHE eCTeCTBEHHBIM,
nbo MHorue mocliegoBatenu KMucyca Bepusin B BOCcCTaHOBJeHUEe Meccuei
M3palIbCKOro rocyaapcTna. Takske 1 MHOTHE MYIEH CBSI3bIBAIM TIprxon Meccum ¢
BOCCTAHOBJIEHMEM rOCYIapCTBEHHOCTH.”® Mmest BocCTaHOBIICHUSI BUTAJIA B BO3IYXE
TakxKe u3-3a obelanus npuiectsust Cesaroro Jdyxa. OtpuiiatenbHblii orBeT Mucyca
(cT. 7) OTHOCUTCSI KO BpEMEHH, a He K caMoii uaee BoccTaHoBiaeHUs. OIHAKO
BOCCTAaHOBJIEHUE CBSI3aHO HE TOJIBKO ¢ ydeHuKamu v M3paunem (Mc. 49:5.6), Ho
U co BceMu Hapogamu (2:3-8; 2:33; 4:18-21).” Bce, 4eMy IOJKHO UCIIOJTHUTHCS,
MIPOM30IIET B OymyIlleM, HO YTO-TO yxXe cBepuimiock. OtBer Mucyca 3HakoM
BceM BepytoiuM B bora M3pauns: Bee B pykax boxbux 1 mociaenoBatenu Mucyca
JOJKHEI 1oBepsATh EMy, kKak EMy moBepsi1 ABpaaM u apyrue repou Bepbl.®’ Tak He
ToJibko M3panib, HO Bce Hapoabl MpuayT K bory u okaxyres B ero Llapcte. 8-t
CTUX pacKpbIBaeT MporpaMMy MUCCUH, YTO OAHOBPEMEHHO SIBJISIETCS COIePXKaHUEM
kHuru JlessHuii u uctopueit Bceit paHHel LepkBu: ot MepycainMa a0 Kpast 3eMJu,
I10 TIyTH Torajgas u B eHTp Pumckoit umnepun.d!

Y4yeHuKM, Kak gaibliue packpbiBaeT KHMra JlesHuit, npuHsasBiuve CBITOMR
Hyx, MOAy4YUIU CIOCOOHOCTU U OBLIM YIOJHOMOYEHBI, KakK U Bcs LlepKoBb,
CBUETEILCTBOBATH O XPUCTE B Pa3HBIX KOHTEKCTaX M perMOHaX, Pa3HbIM HapoaaM 1
Ha pa3HbIX sI3bIKax. YacTuuHo coObiTre [1aTraecSTHULB M Aap IIOHUMAHUS SI3bIKOB
yKa3bIBaeT Ha pa3BUTHE MUCCUU U TepeBoga EBaHrennit Ha SI3bIKU pa3IMyHBIX
HaponaoB.?? Ha 3T0 y4eHUKU yIIOJIHOMOYEHBI cyioi (dunamuc): Ayx (nueiima) n
CcuJa UCIOJb3YIOTCS 31eCh CHHOHMMMYHO. CBsaToi JIyx gaeT cuiay arnocTojiaM,
Tak Kak Hyx CBsATOI ObLI MociaaH B AeHb [IATHAECATHULIBI, YTOObI alOCTOJIbI

7 Parsons, ‘The Place of Jerusalem on the Lukan Landscape: An Exercise in Symbolic
Cartography’, 163.

5 Richard Bauckham, The Jewish World around the New Testament (Grand Rapids, MI:
Baker Academic, 2010), 355—56.

" [Tennep, ‘Hessaus Amoctonos’, 1403,

77 Tlennep, ‘Jlyka o BoxkbeM BOcCTaHOBIEHHMHM OSIHOIO YeI0BeKa B XpUCTUAHCKOM ob1uHe’, 97.

8 Ben Witherington, The Acts of the Apostles: A Socio- Rhetorical Commentary (Grand Rap-
ids, M1, Carlisle, UK: W.B. Eerdmans Pub., Paternoster Press, 1998), 110.

" Ashford, Theology and Practice of Mission, 167.

8 Wright, The Mission of God’s People. Biblical Theology of the Church’s Mission, 78—79.

81 Witherington, The Acts of the Apostles, 111.

82 Paul M. Kisau, ‘Acts of the Apostles’, in Africa Bible Commentary. (Grand Rapids, Mich.:
Zondervan, 2010), 1328. Babu I. Venkataraman, ed., ‘Acts’, in South Asia Bible Commentary
(Grand Rapids, MI: Zondervan, 2015), 1457.
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M YYEHUKU ObUIM CIOCOOHBI cBUIeTebcTBOBaTh (desiH. 1:8).83 Cpsaroit [lyx —
Hyx MUCCHMOHEPCTBA, KOTOPHIii AenaeT LlepkoBb clIOCOOHOM MPUCOEAMHUTHCS K
boxnbeit Mmuccum u npoBosriamath bora Bcem Hapogam. IIpunsatue dyxa Benet
K IIOpYYECHUIO CBUACTEILCTBOBATh. B [esHusx rimaBHas 3agaya Csroro Jlyxa
HaJIeIUTh CUJION 1JId yuacTus B Mmuccuu bora.® Jlyx nmpugaBai MUCCHOHEPCKUM
yeunusim paHHeit Hepksu cuny (Hesan 1:8; 4:31; 9:17.31 u 2:4; 8:29; 10:19.44;
11:12; 13:2.4, n ta.). To, uTro npou3oiuio npu KpeiieHun Mucyca (dyx [ocnonen
Ha MHue, JIk 4),% terneps mporcxonurt ¢ yaeHukamu u LlepkoBbio Xpucra. Muccus
BBIXOJIUT 3a paMKH JIOKAJIbHOTO M PETMOHAIBHOTO, UTO BO BpeMs Mucyca ObL1O
orpannyeHo Ha IlanectunHy. OHa mpeBpalaeTcs B IJ100aIbHYI0 MUCCUIO bora:
«...JIO KPaeB 3eMJIN».

Hynen cuumtanu m3nusgHue Jlyxa 3HamMmeHUeM KOHIa BpeMmeH. [IpasmHuk
IatnpecaTHULBI OBLT TIPa3THUKOM OOHOBIEHUS 3aBeTa ¢ borom, a mo3mHee
OTMeYaJICs KaK Mpa3aHUK Iepeaadr 3akoHa Ha rope CuHail. OOHOBIeHUE TIPO-
u3onuio ¢ npuxoaoMm Casaroro Jlyxa Takxke ¥ MO OTHOLIEHMIO K 3aKOHY (dyx u
OyKkBa) 1 B OTHOLIEHUSIX M3pannd K npyrum Hapoaam. M3pawns, uutasa Ues. 37,
cuutai Jlyx cMiMBOJIOM BOCCTaHOBJIEHUs U 0OHOBIeHUs M3pauns, Ho JdesaHus 1:8
paciIMpsieT 3TO IOHMMaHUE U afapecaTaMy OOHOBJICHNSI CTAHOBSITCSI BCE HAPO/IbI.

OroHb — CUMBOJI OUYMIIEHUS: bor nepen TMiioM MHOTMX HapoIoB BeneT M3panib
yepes MYCThIHIO («100 00jako TocnmoaHe CTOsI0 Hal CKUHUEIO JHEM, U OTOHb
Ob11 HOublo», Mcx 40:38), rme OH mepenaeT UM 3akoH U 3aBeT Ha CuHae. C
orHeM B Betxom 3aBete Takxke cBs3aH cya boxuit. Ho B I1sTuaecsITHUILY OTOHB
npencrapisieT boxbe npucyrcTBre, a Betep — BesiHue [yxa Cpsitoro B Ero Hapone/
LepkBu. D10 00HOBIEHUE BepTUKaibHOe, M3paus/HaponoB ¢ borom, HO u
TOPU30HTAIbHOE, MEXAY JIIOAbMH, CEMbIMU 1 HapogaMu. be3 comecTBus [lyxa
He ObIBaeT IIPOPOYECTBA, HY IIPOITOBEAN, H MUCCHUM, HU oOpaleHus, Hu Llepksu
13 HApOIOB, HU MUPOBOTO XPUCTUAHCTBA. %

CoObITHSI IPOUCXOASIT Ha XPaMOBOM IUIOIIAAM WM B TOPHUIIE, HEIAJIeKO OT
xpama. MHorue nmajoMHUKHU, Tipuiieniye Ha [lacxy, ocraBaiuch OOBIYHO IO JHST
ITarunecsaTHULbI. BONBIIMHCTBO MAaTOMHUKOB M3 PUMCKOI MMIIEp1MU TOBOPMJIN Ha
JIBYX WM OOJIbILIE SI3bIKAX: MTO-TPEYSCKU WIIM Ha apaMeiCKOM, eCIM OHU ObLIU U3
pervioHa [epcyn.y” Crrcok paziMyHbIX HApOIOB BHIXOMUT JaIeKO 3a PAMKU PUMCKOI
HWMIIEpUU 1 OOJIBIIIE TTOXOX HAa CUMBOJIMYECKUI riepeueHb HapoaoB U beitue 10.%8

I/IHTepeCHO OTMETUTD, YTO B COBPEMEHHOM MUPE MUCCUOHEPAM 4aCTO IPUXOINTCA
InepecTynarb KyJbTYPHYIO M A3bIKOBYIO I'paHUILLY, IIOJb3YyACh B OaroBecTUU
IIOMOIIbIO MEPEBOAOB U MEPEBOAYMKOB. B HCHHI/IHX HET HCO6XO,I[I/IMOCTI/I B

8 Witherington, The Acts of the Apostles, 110—11.

8 IMetp IMennep, Muccuonoeus u lepmenesmura: Ipoumenue bubneiickux Texcmos é
Koumexcme Muccuu (Yepkaccol: Konoksuym, 2014), 222.

8 John Nolland and John Nolland, Luke I — 9:20, Word Biblical Commentary, Vol.35,A
(Nashville: Nelson, 2000), 196.

8 C. Ren Padilla, ‘The Holy Spirit: Power for Life and Hope’, in Majority World Theology,
ed. Gene L. Green, Stephen T. Pardue, and Khiok-Khng Yeo (Downers Grove, IL: InterVar-
sity Press, 2020), 346—47.

87 Bauckham, The Jewish World around the New Testament, 257—60.

8 Witherington, The Acts of the Apostles, 136.



MepeBOAYNKE — FOBOPATCS CJIOBA, IMOHATHBIE HA Pa3HbBIX SI3bIKAX U IUAJIEKTaX.
PasznuyHble SI3BIKM U KYJBTYPBl HAPOLOB TEIEPh YK€ HE pa3beINHSIOT, HO
00BEIMHAIOT JIIoxeit. %

InaBHas uges IlaTuaecsITHULLI U COOBITUSI TOBOPEHUST Ha si3bIKax: yx mpe-
07I0JIeBaeT S3BIKOBBIE Oapbephbl, YTOOBI CBUIETEIBCTBOBATh, ITo3aHee OH mpe-
OJI0JICET TEOIOJUTUIECKIE M STHUIYECKNE Oapbhephl, YTOOBI CBUIECTEIBCTBOBATH
BceM. JIoay clIylmalT ¥ MOHMMAIOT BECTh Ha POJHOM SI3BIKE, U 3TO BaKHasl
cocrasismoliasa muccun.” Boxbe oOpallieHue dyepe3 nmponosensb U yepe3 Ero
CrnoBo 3¢ deKTUBHEE U TOJKHO OBITh Ha pOAHOM S3bIke. CiyliaTenm Ha3BaHbI
Ha0OXHBIMU, 00TO00SI3HEHHBIMU, TTOCBSIILIEHHBIMU BoTy JII0nbMI 13 IUACTIOPHI.
Taxcke B cIIMCKe IPUCYTCTBYIOT reorpaduueckuie MecTa ¢ OOIbIINM NyIeHCKIM
HaceJIeHHEeM, OTKY/Ia Ha 3TOT NPa3IHUK NPUOBUIN NyIeH 1 IIPO3EJIUTH U YBEPOBaB
BO3BpAIIAIOTCS Tyda MUCCHOHEepaMu.”!

[Matupecaraniia — 3To AeHb poxkaeHus LlepkBu, a ee Hayaio U MPOIOJIKEHNE
Hepas3pbIBHO CBsI3aHbI ¢ ee Muccreil.” Tak ke, Kak npu Havasie ciyxkeHus Mucyca,
LlepkoBb JeMOHCTpaTUBHO McnoaHseTcs cuiioil Cearoro dyxa. Dnyapn LBeiiep
obob1aet: «B Heit [LlepkBu] Bce mpopoueckue cioBa o Hapojae boxbeM, Ha
KoTOpbIit comien CeaToi Jlyx, Moaydusiv cBoe ucrojHeHue. [Ipopoku nepecraimu
OBITH OTAEIBHBIMU JUUYHOCTIMU. Bce OHU cTanmm yieHaMu LIEPKBU TTOCIETHUX
IHel».”* Jlyx mpopodyecTBa IeiiCTBOBaJ B OCHOBHOM 4Yepe3 CIoBa CBUIETEJEH
XpucToBbIX, cnoBa 0 Ero xXusau, yueHn, CTpaJaHUsIX, CMEPTH, BOCKPECEHWN,
BO3HECEHMHU U O0EIaHHOM BO3BpallEHUU. DTO yXKe IepeaaBajoch allocToJIaMu
¢ gus [laruaecsTHULBI W TIPOAOJIKAETCS B UX MUCCUM BOKPYT Cpean3eMHOIo
Mops U 3a ero npeaenamu. [1pu aTom, Muccus rpopo3rnaiieHus: EBanrenus Bcem
HapojaM — 3To Jiejio boxbe, K Koropomy OH MpUBJIEKaeT BceX MPUHAIIEXKAIINX K
Ero Lepksu.”* CeareiM JIyxoM OH IIpUIaj CUIY ydeHUKaM U LIepkBH, 4TOOBI OHI
CBUIETEIILCTBOBAIN O XPUCTE, TIPEOI0JIeBast I3BIKOBEIE OAphephl, reorpapuaecKue

1 3THUYecKue O0apbepsl (cM. JesH. 8 1 10) 1 mpuMupsIst TPYIITEL X HAPOIHI.

Hapon boxwii, Hapoabl 1 boxuii 3ambicen

€ B Ilucanuu MHOTO paccykIeHMiT HacyeT HapoIOB U X MecTa B boxkbeM ruiaHe
cnacenus.” [TomyepKrBalOTCs pas3IMyumsi HAPOIOB, KYJIBTYpP U SI3bIKOB, HO BO BCEM
aToM IlucaHue ykasbsiBaeT Ha boxbe TBOpUecKoe yyactue. KoHeuHo, KyJibTypa 1

8 Babu I. Venkataraman, Acts of the Apostle (India Commentary on the New Testament). India
Commentary on the New Testament (Minneapolis, MN: Fortress Press, 2017), 26—27.

* TMennep, Muccuonoeus u Iepmeneemura: Ilpoumenue bubaeiickux Texcmos 6 Konmexcme
Muccuu, 226.

91 Bauckham, The Jewish World around the New Testament, 357. Jonathan Robert Trotter,
The Jerusalem Temple in Diaspora: Jewish Practice and Thought during the Second Temple Peri-
od, Supplements to the Journal for the Study of Judaism, volume 192 (Leiden ; Boston: Brill,
2019), 98—100.

2 [lennep, Muccuonoeus u Iepmeneemura: Ilpoumenue bubaeiickux Texcmos ¢ Konmexcme
Muccuu, 223-24.

% Eduard Schweizer, ‘Pneuma’, in Theologisches Worterbuch Zum Neuen Testament, ed.
Gerhard Kittel, vol. 6 (Stuttgart: W. Kohlhammer, 1959), 409.

% Wright, The Mission of God, 514.

% Bevans and Schroeder, Constants in Context, 30—31.
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SI3bIK OU€Hb TECHO MEePEIlIeTaloTCsl, OHU He HENTpaIbHbI B OTHOIIIEHUH 3/1a U Ipexa,
1o otHoureHuo K bory, Ero 3aMmpiciy 1 criaceHno.”® MHOroe B 4eJI0BEYECKOI
KYJIBTYpe COOTBETCTBYET boxXbeil 3TKe M1 HpaBCTBEHHOCTH, HEKOTOPOE aCIIeKThI
HYKHO TpaHC(OPMUPOBATH, a APYTUe 3aMEHUTh ITOJTHOCTHIO XPUCTUAHCKOI STUKOM
U yKpenuTh ononeiickue nodopoaetenn. CMOTpPS Ha BellU C APYroil MepCreKTUBHI,
Ppa3IMYHBIC KYIBTYPhI pACIIUPSIIOT Y JOTIOJTHSIOT IIOHMMaHKE YejloBeKoM boxkbero
3aMbICia U CTIIaceHusl. 3a MoceIHUE AeCATUIETUS MHOTHE OOTOCIOBb OTMETUIN,
Kak o0OoraliaeTr YTeHue 1 TOJIKOBaHKe TOro xe TekcTa [1rcaHus Ha pa3HBIX SI3bIKaxX
M UBHYTPU Pa3INYHbIX KYJILTYpP.”” DTO B KAKOI-TO Mepe SIBJISIETCSI 0COOCHHOCTBIO
OOILIMHHOI repMEeHEeBTUKHM B OOILIEHNN BOKPYT OIIpeeIeHHOro oTphiBKa [lcanmst.
OOHMUM TaKMM IIPOSKTOM OBUT SKCIIEPUMEHT, IIPOBEACHHBII Ha MSITA KOHTUHEHTaX
B TEUCHME IBYX JIET, B IIPOILIeCCE KOTOPOTO TPYIIIEI 00CYKIaI U OOMEHUBAINCH
MMOHMMaHUEM OTPBhIBKa 0 pasroBope Mucyca ¢ caMapUTSIHKOI.*

ITonoOHBIM 00pa30M MHTEPECHO YUTATh KOHTEKCTyalbHble KOMMEHTApPUM, KaK
Harnp. AgpukaHcKuil oubaeiickuii KomMmeHTapuid, KOxxHoa3uaTckuii oubaeicKkuii
KoMMeHTapuii, CnaBsIHCKUM 0UbaeiicKuii KOMMeHTapuii, JIaTuHoaMepruKaHCKUi
Ooubnelickuii KomMeHTapuii, bubneiickuii kKomMmenTapuit s LleHTpaabHOR 1
Bocrtounoit EBpomnel n Apabckuii 6ubaeiickuii komMmeHTapuii.” Ilpu ureHun
KOHTEKCTyaIbHbIX KOMMEHTapUeB MapajliesIbHO ¢ broiveli B pa3InyHbIX IepeBoaax
packpbiBaeTcsl Oojiee IIMPOKAsl M IOJHAsI KapTUHA TOro, 4TO TOBOpUT bor B
ITucanuu. I1pu BeIpak€HMU TOTO XKe COOOLIEHMST IPYTUM SI3bIKOM 1 OJj1arogapst
pa3IuIuAM TpaMMaTUKH, (DOPMBI U CTUJTIO TIPOSIBIISTIOTCS OCOObIE HIOAHCHI; pa3-
HbI€ BUIbI MBIIIIJIEHUST, 00pAa3HOTO U aOCTPAKTHOTO, B KAXKIOM HapOJe BIUSIOT Ha
SI3BIK, apTYMEHTALIMIO, IOTHYECKE KOHCTPYKTHI U (hopMy peun.'? TTon Xubept
yKa3bIBaeT B ToJKOBaHMU [lucaHus pa3InyHbIMUA HapodaMM TakKe Ha 0CO0YI0
pOJIb MUCCHOHEPOB, KOTOpPbIE, ITOJO0OHO ABpaaMy, YaCTUIHO YTEPSIM CBOIO
HUCXOMHYIO KYJIBTYpy W TPAAUIIUM U YACTUYHO IIPUOOPEIN aCIEKThI KYJIBTYPHI,
S3bIKa U COLIMAIBHOTO MOBEAEHUS TOM IPYIIIBI, KOTOPOI MPUEXaIA CIYKUTh.'"!
B aT0i11 pon mocpeqHuKa MeXIy KyJIbTypaMyd OHA MOTYT ITOMOYb U TOW U Jpyroi
KYJIBTYpE YCJbIIATh Pa3IMUYHbIe TOTKOBaHUsSI OMOJEHCKIX OTPHIBKOB U JOTIOJHUTH
IMIOHUMaHUe TeKCTa U3 APYroro KOHTEKCTa.

ITpuxon Meccuu 1 UCITOJTHEHUE B HeM boxkbero odeToBaHus, JaHHOIO ABpaamy,
BHOBb IMPEIOCTABISIET BO3MOXKHOCTh O0BEIUHUTH MHOTOJIUKWE HAPOJBI B OIVH
Hapo, BO BCEM MX pa3HooOpa3uu U B enuHCTBE B TpuenuHoMm bore. Yacto

% Michael W. Goheen, A Light to the Nations: The Missional Church and the Biblical Story
(Grand Rapids, MI: Baker Academic, 2011), 25.

97 UsaH Pycun, ‘Benenue’, B Hoswie lopuzonmor Muccuu, pen. Ietp Iennep, Bmagumup
Yoeiisonk, and Pycnan 3arumynus, vol. 2, 2 vols (Uepkaccel: Komtoksuym, 2019), 119-21.

% Hans de Wit, Through the Eyes of Another: Intercultural Reading of the Bible (Elkhart, IN:
Institute of Mennonite Studies, 2004).

% Peter Penner, ‘Unity in Diversity: The Slavic Bible Commentary’, in Breath and Bone:
Living Out the Mission of God in the World. (Carlisle: Langham Creative Projects, 2017), 67—
80, http://public.ebookcentral.proquest.com/choice/publicfullrecord.aspx?p=>5451191.

190 Sandra Breitenbach, Missionary Linguistics in East Asia: The Origins of Religious Language
in the Shaping of Christianity ? (Frankfurt am Main: New York: Peter Lang, 2008), 17—18.
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LHUTUPYeMblIii TeKcT u3 MoanHa 3:16 moka3sbiBaeT boxXblo MOTUBAIIMIO YBUIETh
CITACeHHOI He TOJTbKO 3eMTio M3pannbekyto (epemy Uspaen). EBanrenme ot Moanna
B OTOM OTPBIBKE, KakK ¢ camoro Havanma Eanremus (Moan 1:9-10), HamepeHHO
HCIOJIB3YET CJI0OBO Kocmoc — MUP.'2 Mup, co3naHHbIil TBOpLIOM, BCe TBOPEHUE U
0COOEHHO BCe Hapoibl, BO3/M100aeHb borom, 1 moaromy OH nockuiaeT LlepkoBb
JieJ1aTh YYEHUKOB BO Bcex aTHocax.'” [Tocmanue K EdecssHaM HaltoMUHAET, 4TO IS
atoro OH B Mucyce «pa3pylinil CTOSIBIIYIO TTOCPenU [Hac| mperpany, yrpa3aHuB
Bpaxuay [lnotuio Ceoeto» (Ed. 2:13-19), u Takum oOpa3oM OTKPbUI MYyTh BCEM
HapojaMm ctaTb yacTbio Ero [{apcTBa. B KoHI1Ie BpeMeH bor cobepeT BoKpyr cedst
BCE HApOIbI C MX OCOOCHHOCTSIMU, KYJIBTYpaMU, SI3bIKaMH 1 00bIYasMU 1 CO30ACT
CBoe rinobanbHoe LapcTBo.

Co nHs cTpoiiku BaBMiIOHCKON OalllHM Hapoabl MedyTaau 00 OObeIMHEHUU
YyeJIoBeUeCTBa M Bcex HaponoB B ogHo HapcTtBo. Ho [lapcTBo Xpucra oTimyaercs oT
YeJIOBEUECKUX TTOMBITOK, KOTOPHIE OOBIYHO ITBITAIOTCS YMEHBIIUTD POJIb OTACILHOTO
YeJ0BeKa, a TaKXKe CIVIaIUTh pa3Indus JIIoIeil, ceMeil, KIIaHOB 1 HapOJO0B IT0A
orpelie/IeHHbIIi cTepeoTr Wiu 1abaoH. B cBoeM enviHoM Llapctse bor He HamepeH
YPaBHUBATh 0COOEHHOCTHU; MHOTOO0Opa3ue HapoJa0B, SI3bIKOB 1 KYJIBTYDP LIEHUTCS
1 ocTtaHeTcst 1o HoBoro Mepycanmma: «CriaceHHbIe HApOAbl OYIyT XOIUTh BO
CBETE ero, 1 liapy 3eMHbIe IIPUHECYT B HETO CJIaBy M 4eCTh CBOIO. BopoTa ero He
OyayT 3anupaThbCs JHEM; a HOUM TaM He OyaeT. M mpuHecyT B HEro cJiaBy U YeCTh
HapoaoB» (OTk 21:24-26).!% TTogooHo Put. 2:9-11, e Bce KOJICHM MTPEKIIOHSTCS
nepea nMeHeM boxxbero mocinannuka,'” Mucyca Xpucra, yxe B BerxoM 3aBete
bor roBopur (Mc. 45:23): «MHOI0 KISIHYCh, U3 YCT MOUX UCXOAUT MpaBaa, CI0BO
HEW3MEHHOE, YTO Ipeao MHOI0 MPEeKJIOHUTCS BCIKOE KOJAeHO, MHoIo Oyaer
KJISICTBCST BCAKUI 3BIK». ' TTommdoHmst HapoaoB, SI3bIKOB U KYJIBTYP 00beIMHEHBI
B ogHO LlapcTBO — €IMHCTBO B MHOIOO0Opa3nuu — roBOPSI Ha Pa3IMUHBIX SI3bIKAX
OHM TTOHUMAIOT ApYT Apyra u camoro bora. LlepKoBb y4acTBYeT B 3TOM HOBOM
TBOPEHWU, TPOTIOBEAYS BCEM HapoaaM 1 niepenanast [Tucanue kaxkaoMmy Hapozy,
MPOKMBAIOIIEMy B 5TOM MUPE, HAa POIHOM $13bIKe. Tak oHM yeablar boxuii rosioc,
npumupsitcs ¢ Hum u npyr ¢ npyrom, s cinassl Ero (Pum. 10:14-17).
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